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Bodhisattva: Aquél que aspira a la Iluminación, 
o Budeidad. Bodhi significa iluminación y 
sattva un ser humano. El Budismo plantea el 
ideal del bodhisattva que busca la iluminación 
tanto para sí mismo como para los demás, aún 
posponiendo la propia, a fin de guiar a otros al 
objetivo. La característica predominante de un 
bodhisattva, es por lo tanto, la misericordia.

Buda: «El Iluminado». Aquél que percibe co-
rrectamente la verdadera naturaleza de todos 
los fenómenos y guía a otros hacia el logro de 
la Budeidad. Esta naturaleza de buda existe 
en todos los seres y se caracteriza por las 
cualidades de sabiduría, valentía, misericordia 
y fuerza vital.

Daimoku: Invocación repetitiva de Nam-
myoho-renge-kyo, oración básica del Budismo 
de Nichiren Daishonin. 

Gohonzon: Es el objeto de devoción en el 
Budismo de Nichiren. Es la representación grá-
fica de la Ley de Nam-myoho-renge-kyo, que 
expresa el estado de vida de la Budeidad, que 
todos los seres humanos poseen inherente en 
su vida. Go significa digno, honorífico y hon-
zon significa objeto fundamental de respeto.

Gongyo: Literalmente traducido del idioma 
japonés significa «práctica asidua». En el 
Budismo de Nichiren Daishonin, gongyo 
es la recitación del capítulo 2º y 16º del 
Sutra del loto, que se lleva a cabo por la 
mañana y por la tarde. 

Karma: Palabra sánscrita que significa acción. 
Es la tendencia de vida o destino que cada 
individuo crea a través de pensamientos, pala-
bras y acciones; influencia su vida y medio 
ambiente.

Kosen-rufu: Literalmente, significa declarar y 
propagar ampliamente (el budismo); asegurar 
la paz duradera y la felicidad de la humani-
dad mediante la propagación del Budismo de 
Nichiren. En un sentido más amplio, kosen-
rufu se refiere al proceso de establecer los 
ideales humanistas del Budismo de Nichiren 
en la sociedad.

Nam-myoho-renge-kyo: El nombre de la Ley 
fundamental de la vida y el universo expuesta 
en el Budismo de Nichiren Daishonin. Su sig-
nificado literal es Nam (devoción), la acción 
de practicar el budismo; myoho (Ley Mística), 
la ley esencial de la vida y su manifestación 
fenomenológica; renge (loto), la simultaneidad 
de causa y efecto; kyo (sutra), la verdad expre-
sada a través del sonido de la propia voz.

Nichiren Daishonin (1222–82): El fundador del 
budismo en el cual la SGI basa sus actividades. 
Basado en su propia iluminación, inscribió el 
verdadero objeto de devoción, el Gohonzon, 
que nos permite observar nuestra mente y esta-
bleció la invocación de Nam-myoho-renge-kyo 
como la práctica universal para el logro de la 
Iluminación. El nombre Nichiren significa sol 
de loto y Daishonin es un título honorífico que 
quiere decir gran sabio.

Sutra del loto: La Escritura del Budismo 
Mahayana que enseña que todas las personas 
tienen la capacidad de revelar su budeidad 
innata y que este potencial es eterno. El sutra 
también alienta a sus practicantes a propagar la 
enseñanza universal de la budeidad y a ayudar 
a toda a la gente a despertar a esta verdad. 
Recitar secciones del Sutra del loto es parte de 
la práctica diaria de los miembros de la SGI.

Glosario

Equipo Editorial:

Director General de la SGI-USA: Danny Nagashima
Editor: Guy McCloskey  Asesor: Carlos Shima   

Gerente de Redacción: Margie Hall  Asesor de Redacción: Greg Martin  Gerente de Producción: Martha Mauny  
Directora de Arte y Diseño: Stephanie Sydney  Colaboradores a nivel nacional: Harry Monteagudo, Amanda Rivera, Alejandra Schulte, Alina Marrero 
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         La nueva revolución humana

La novela La nueva revolución humana comienza el 2 de octu-
bre de 1960, el día que Shin’ichi Yamamoto, sucesor de Josei 

Toda como tercer presidente, inicia un histórico viaje por la paz 
que lo lleva a tres naciones: Estados Unidos, Canadá y Brasil. El 
relato continuará con la descripción del renacimiento Soka: el 
triunfo de la gente común, que ilumina el orbe con el humanismo 
del Budismo de Nichiren Daishonin y abre una nueva página 
en la historia de la humanidad. Mahatma Gandhi proclamó 
que el «poder del espíritu es más fuerte que cualquier bomba 
atómica». Para transformar este siglo de guerra en uno de 
paz, debemos cultivar la ilimitada fuerza inherente a la vida 
humana. Esta es la «Revolución humana» y será el tema que 
fluirá constantemente a lo largo de la novela.

 

La jornada comienza

La jornada comienza enseña los primeros pasos de la práctica 
budista. Las personas deciden comenzar a practicar el budismo 

por incontables razones, lo cierto es, que lo hacen para encontrar 
el júbilo auténtico y satisfacción en sus vidas. Este panfleto le 
brindará las bases para construir una vida llena de felicidad tanto 
para usted como para las personas que le rodean. El esfuerzo 
para aprender y practicar estos puntos básicos a lo largo de su 
vida valdrá la pena.

 

El Mundo de los Escritos 
de Nichiren Daishonin
Vol. 1 

Conmemorando el 50º aniversario de la publicación de las obras 
completas de Nichiren Daishonin (Gosho Zenshu en japonés) 

el presidente de la SGI, Daisaku Ikeda, emprendió una serie de con-
versaciones con los responsables del Departamento de estudio de 
la Soka Gakkai; entre enero del 2002 a diciembre del 2003 con el 
propósito de esclarecer aspectos del la enseñanza, personalidad, 
así como hechos de la vida del Daishonin.

Basados en sus escritos, esta serie de conversaciones tienen 
como finalidad poner al alcance de sus lectores el espíritu del 
Daishonin a través de los tópicos y temas referidos a su espíritu 
y doctrina.

 

Se encuentran disponibles en todas las librerías de los Centros Comunitarios de la 
SGI-USA, en el Centro de envios por correo:  mailorder@sgi-usa.org o por vía telefónica al 
(800) 626-1313.
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tarán disponible en el portal de sgi-usa.org. 
(Nota: estos materiales han sido incluidos 
en diversas publicaciones de la SGI-USA; 
sin embargo debemos tener en cuenta que 
se han hecho algunos cambios; por lo tanto 
le sugerimos usar este material para prepa-
rarse para el examen).

¿Cuál es el formato?

Es un examen de opciones múltiples que 
consiste de 20 preguntas.

¿Se puede tomar el examen 
de ingreso en otros idiomas?

Sí, por favor comuníquense con los coor-
dinadores de su grupo de idioma para in-
formarse.

¿Qué es el Examen de  
Ingreso de octubre? 

Junto con la fe y la práctica, el estudio del budismo les proporciona a los prac-
ticantes una fuente esencial de energía y fortaleza para vencer todos los obs-
táculos, para avanzar y ser victoriosos en la vida. La SGI-USA ha iniciado su 
Examen de Ingreso de Octubre en el 2010 como parte de un nuevo programa de 
estudio. Esta es una oportunidad para que los miembros profundicen su com-
prensión y estudio del Budismo de Nichiren.
	 El examen de ingreso se llevará a cabo a nivel de distrito en un formato 
similar al de la Revisión del Estudio del Budismo que se realizó desde el año 
2005. Una de las principales diferencias es que el examen será recogido y 
calificado. Los participantes recibirán una hoja de respuestas que podrán leer 
electrónicamente y donde se registrarán sus respuestas; el coordinador de cada 
lugar les solicitará su hoja de respuestas.

Aspectos del Examen
¿Quienes pueden tomar el 
examen de ingreso?

Todos los miembros de la SGI-USA pueden 
participar en el 2010. Aquellos que aprue-
ben el examen de este año será elegible para 
tomar el Examen de Fundamentos en abril 
de 2011. Aquellos que no aprueben podrán 
volver a tomar el examen de ingreso en el 
2011.

¿Qué se necesita estudiar para 
prepararse?

Todo el material del Examen de Ingreso 
está incluido en la Guía de Estudio del Exa-
men de Ingreso 2010. Estos materiales es-
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La práctica y el estudio utilizando
la fe como base

Esfuércese en los dos caminos de la práctica y el estudio, pues el 
budismo no existe sin práctica y estudio. Sin embargo, no sólo debe 
perseverar en su práctica personal, sino también enseñar a los demás. 
Tanto la práctica como el estudio derivan de la fe. Enséñeles a otros con 
toda su capacidad, aunque sólo sea una oración o frase.

«El verdadero aspecto de todos los fenómenos»
 (Los escritos de Nichiren Daishonin, pág. 408)

Fe, práctica y estudio

Algunas religiones de Oriente y de Occi-
dente dan máxima importancia a la fe, mien-
tras que otras hacen hincapié en la práctica 
o actos bondadosos. Algunas fomentan el 
aprendizaje y la investigación filosófica, 
mientras que otras se oponen a ellos para 
dejarlos en manos de los sacerdotes o profe-
sionales religiosos. El Budismo de Nichiren 
Daishonin insta a todas las personas a man-
tener un equilibrio dinámico entre la fe, la 
práctica y el estudio.

Nichiren Daishonin escribió la carta titu-
lada «El verdadero aspecto de todos los 
fenómenos», que contiene el pasaje del 
comienzo, el 17 de mayo de 1273, mientras 
se encontraba en el destierro a Ichinosawa 
en la isla de Sado. En aquel entonces con-
taba con 52 años de edad. Dirigida a Sairen-
bo Nichijo, esta carta es la contestación de 
Nichiren a la pregunta que le había hecho 
Sairen-bo respecto del significado de la 
frase «el verdadero aspecto de todos los 

fenómenos» que se encuentra en el capítulo 
«Medios hábiles» del Sutra del Loto.

Hablando de la fe, práctica y estudio, 
Nichiren enseña que es esencial esforzarse 
en materia de la práctica y el estudio par-
tiendo de una fe firme en el Gohonzon.

El segundo presidente de Soka Gakkai, 
Josei Toda, abordó la relación entre fe, 
práctica y estudio con la siguiente obser-
vación: «la comprensión [que se alcanza 
mediante el estudio] da lugar a la fe, y la fe 
procura la comprensión… El alcance de la 
comprensión eleva la fe. Y la fe así elevada 
mejora la comprensión de nuestra práctica 
del budismo».

De estos tres elementos fundamentales, 
la práctica comprende la «práctica para uno 
mismo» y la «práctica para los demás». Es 
decir, invocar Nam-myoho-renge-kyo como 
práctica personal para nuestro propio bene-
ficio, así como también por la felicidad de 
los demás.
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El estudio quiere decir estudiar y apren-
der cuáles son los principios budistas par-
tiendo de los escritos de Nichiren.

«El budismo no existe sin práctica y estu-
dio» quiere decir que por más sabio o noble 
que pueda parecer un budista en su exterior, 
por más imponente que sea un templo o una 
construcción budista, a menos que las per-
sonas se esfuercen en la práctica y el estudio 
del budismo, todo lo demás no es otra cosa 
que una fachada, donde no puede exisir el 
verdadero budismo. 

«No sólo debe perseverar en su prác-
tica personal, sino también enseñar a los 
demás» está diciendo que intentar practicar 
el budismo solamente para beneficio propio 
sin importanos la felicidad de los demás 
va en contra del espíritu y la intención del 
Buda, cuyo deseo fundamental era aliviar 
el sufrimiento de la gente. Nichiren dice: 
«Tanto la práctica como el estudio derivan 
de la fe». La genuina fe budista se expresa en 
las acciones que tienen por objeto aumentar 
la comprensión de las enseñanzas y ayudar 
a otros a conocer y aprender del budismo. 
No basta con la simple idea de creer en el 
budismo. Hay que llevar la creencia a la 
acción.

Nichiren continúa: «Enséñeles a otros 
con toda su capacidad, aunque sólo sea una 
oración o frase». Cada vez que hacemos 
el máximo esfuerzo para hablar con otros 
de los beneficios del budismo, aun cuando 
solamente podamos aportar una mínima 
porción de sus enseñanzas, nuestra práctica 
concuerda con la intención de Nichiren. 
Al hacerlo, la fuerza benéfica de la Ley 

Mística, que se despierta al invocar Nam-
myoho-renge-kyo, se activará plenamente 
en nuestra vida.

El presidente Ikeda, de la SGI, escribe: 
«La fe radica, no en la simple recitación 
del sutra. Ni tampoco se encuentra en la 
elocuencia ni en la facilidad con que uno da 
orientación. Un verdadero budista, pase lo 
que pase, procura el camino de la fe, prác-
tica y estudio como enseñó Nichiren, hasta 
el final: una persona que continúa luchando 
sinceramente por el kosen-rufu. Esta con-
ducta constituye la mismísima esencia del 
Budismo de Nichiren» (World Tribune, 9 
de febrero de 2001, pág. 4).

Es muy fácil desviarse del curso de «pro-
curar el camino de la fe, práctica y estudio», 
y, aunque en un principio nos pueda parecer 
que disfrutamos de una sensación de liber-
tad, ella con frecuencia nos lleva a ponernos 
complacientes y egoístas. Al final, puede que 
nos alejemos de vivir en ritmo con la Ley.

Es por eso que tenemos la maravillosa 
comunidad de creyentes de la SGI: para 
ayudarnos a progresar en el camino del 
crecimiento, la felicidad y el desarrollo del 
kosen-rufu. La SGI es la comunidad budista 
que practica exactamente como enseña el 
Sutra del Loto. Trabajando junto con los 
miembros de la SGI para propagar el Bu-
dismo de Nichiren, nos desarrollamos y nos 
pulimos y, sin lugar a dudas, alcanzaremos 
a manifestar el Estado de Buda en esta exis-
tencia.

Tribuna del Mundo,  
16 de enero de 2009, pág. 3
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A l examinar los «Diez Mundos», clasi-
ficación de los distintos diez estados 
de la vida, podemos tener una clara 

comprensión de la filosofía del budismo so-
bre la dinámica de la condición humana y 
obtener una profunda percepción sobre la 
manera de mejorarla. 

Los Diez Mundos son:
	1.	El mundo de infierno
	2.	El mundo de los espíritus  

hambrientos (o Hambre)
	3.	El mundo de los animales  

(Animalidad)
	4.	El mundo de los asuras (Ira)
	5.	El mundo de los seres humanos 

(Humanidad o Tranquilidad)
	6.	El mundo de los seres celestiales 

(Cielo o éxtasis)
	7.	El mundo de los que escuchan la 

voz (Aprendizaje)
	8.	El mundo de los que están  

despiertos a las causas  
(Comprensión o Absorción)

	9.	El mundo de los Bodhisattvas
	10.	El mundo del Buda

Los mundos de infierno, hambre, ani-
malidad, ira, humanidad y cielo se cono-
cen colectivamente como los «seis mundos 
inferiores» o «los seis senderos del mal» 
(o caminos). Los mundos de aprendizaje, 
absorción, bodhisattvas y Buda se conocen 
como «los cuatro mundos nobles».

El concepto de los seis senderos se ori-
gina en la antigua visión hindú, «védica» 
que cree en seis reinos amplios dentro de 
cuales transmigran todos los seres vivos, a 
través del repetido ciclo de nacer y morir. El 
budismo adoptó esta concepción. Los cuatro 
mundos nobles indican niveles o estados que 
están fuera o más allá de los seis senderos 
y que se logran mediante la práctica del 
budismo. 

A menudo, los Sutras distintos al Sutra 
del Loto definen a estos mundos como lu-
gares habitados por cierta clase de seres, o 
en el caso de los cuatro mundos nobles, por 
los practicantes del budismo. Por ejemplo, 
se considera que el infierno es un lugar de 
tormentos que está bajo tierra, mientras que 
los Budas y bodhisattvas estarían en tie-
rras puras, separados y distantes del ámbito 
normal de los seres humanos.

Pero el Sutra del Loto depone estas 
concepciones cuando enseña «la Posesión 
Mutua de los Diez Mundos». En vez de reinos 
o lugares separados, los Diez Mundos son 
condiciones o estados de la vida que todas 
las personas tienen el potencial de experi-
mentar en cualquier momento. 

Nichiren escribió: «Ni la tierra pura ni el 
infierno existen fuera de nosotros mismoso, 
ambos se encuentran en nuestro corazón. 
Cuando uno toma conciencia de esto, pasa 
a llamarse buda; mientras lo ignora, sigue 
siendo una persona común El Sutra del loto 
revela esta verdad, y quien abrace el Sutra 
del loto comprenderá que el infierno es, en 

Terminos budistas

¿Qué son los Diez Mundos?
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sí mismo, la Tierra de la Luz Tranquila» Los 
escritos de Nichiren Daishonin [END], 
pág. 478-479).

¿Qué significa esto para nosotros? Desde 
una perspectiva, aunque en un momento 
dado estemos experimentando la infelicidad 
característica del mundo de infierno, en ese 
mismo momento, a través de la práctica del 
budismo, podemos comenzar a transformar 
nuestras vidas para saborear la dicha pro-
funda e inextinguible del mundo o estado 
de Buda. 

El mundo de Infierno

L a palabra japonesa jigoku (naraka, 
en sánscrito) que significa infierno, 
indica «una prisión bajo tierra». Los 

textos budistas indican diversos infiernos 
que incluyen infiernos calientes y otros 
fríos. El «infierno» representa la condición 
de vida inferior en la que uno está confi-
nado en la agonía, totalmente carente de 
libertad. 

Nichiren Daishonin escribe: «El infierno 
es una temible morada de fuego (END, pág. 
1071). Si consideramos el infierno como un 
estado potencial de la vida, su descripción 
es la de estar tan agobiado que nuestros 
sufrimientos parecen tenernos atrapados 
completamente, como en medio del rugir 
de las llamas.  

Nichiren también dijo que «el odio co-
rresponde al estado de infierno» (END, pág. 
358). Aquí «el odio» significa la desespe-

ración y resentimiento de no poder vencer el 
dolor, de no tener la esperanza de aliviarse, 
ni por corto tiempo, del tormento. Podemos 
decir que en el estado de infierno estamos 
controlados por los impulsos destructivos. 
La guerra, que materializa los extremos de 
la miseria humana, se puede considerar 
como expresión del mundo de infierno. 

El mundo de hambre

E l mundo de hambre, o de los espíri-
tus hambrientos, se caracteriza por 
los deseos irresistibles y por el sufri-

miento que resulta de no satisfacer a cual-
quiera de ellos.

El término japonés gaki (preta, en sáns-
crito) se traduce como «espíritu hambrien-
to» o «fantasma hambriento» y se refería 
originalmente a los difuntos porque se creía 
que estaban constantemente hambrientos. 
El mundo de hambre es un estado en el 
que nuestro cuerpo y mente arden con-
tinuamente en ansias o anhelos intensos.«El 
reino de las entidades hambrientas es un 
lastimoso lugar, donde estas, impulsadas 
por el hambre extremo y la sed devoran a sus 
propios hijos» (“Carta a Niike”, END, 1071). 
También dice: «La Codicia [el mundo] de 
las entidades hambrientas» (“Objeto de de-
voción para observar la vida…”, END, pág. 
377). Estar tan hambriento como para lle-
gar a devorarse a los propios hijos es estar 
gobernado por la miseria de anhelos que no 
conocen limitaciones. 

En sí mismos, los deseos no son ni bue-
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nos ni malos. Si no sintiésemos deseos de 
comer cuando nuestro cuerpo necesita ali-
mentos, moríriamos de hambre. Los deseos 
y necesidades nos pueden dar el ímpetu 
para mejorarnos a nosotros mismos, y para 
el progreso del ser humano. Sin embargo, 
en el mundo de hambre somos incapaces de 
utilizar creativamente a los deseos; nos con-
vertimos en sus esclavos y como resultado 
de ello sufrimos. 

El mundo de los animales 

E ste mundo, o “animalidad”, se carac-
teriza por las motivaciones basadas 
en la obtención de ganancias o pérdi-

das inmediatas, irracionalmente, en vez de 
basarse en la razón o en la lógica. 

Nichiren Daishonin dice: «La Estupidez 
es [el mundo de] los animales» (“Objeto de 
devoción para observar la vida…”, END, 
pág. 377). Cuando estamos en estado de ani-
malidad actuamos basados en los instintos 
o impulsos, incapaces de distinguir entre lo 
correcto e incorrecto, entre el bien y el mal. 
Nichiren también escribe: «Es propio de las 
bestias amenazar a los débiles y temer a los 
poderosos» (“Carta desde Sado”, END, pág. 
320) y el ámbito de los animales se carac-
teriza por la necesidad extrema de «dejarse 
matar o morir» (“Carta a Niike”, END-1, 
1026). En el mundo de animalidad olvida-
mos razonar y a la consciencia, viendo a la 
vida como una lucha para sobrevivir, en la 
que estamos dispuestos a dañar a los demás 
para protegernos. No podemos hacer planes 

para el futuro, incapaces de ver más allá de lo 
inmediato. Semejante estado de ignorancia 
conduce a la larga hacia la propia destruc-
ción y sufrimientos. 

Aunque el budismo toma de la antigua 
tradición hindú la asociación de este mundo 
o estado de vida con los animales, en reali-
dad, los animales pueden exhibir cualidades 
como la lealtad y generosidad que a los 
humanos les haría bien aprender de ellos.  
Además, de maneras diversas, los animales 
desempeñan el papel irremplazable de apo-
yar y sustentar la vida de los seres humanos 
quienes pueden ser capaces de crueldades y 
bajezas, como por ejemplo durante las gue-
rras, mucho más atroces que cualquier cosa 
vista en el mundo animal.

Como los mundos de infierno, hambre y 
animalidad representan condiciones de su-
frimientos, se les llama colectivamente «los 
tres senderos del mal».

El mundo de los Asuras. 

Un «asura» es un demonio o un dios 
belicoso de la mitología hindú. Una 
de las características de quienes es-

tán en el estado de vida de los «asuras» es 
la fuerte tendencia a compararse a sí mis-
mos con los demás y su preocupación por 
superarles. Cuando se consideran a sí mis-
mas superiores a los demás, estas personas 
se consumen en la arrogancia y el desdén. 
Si, por otro lado, encuentra a una persona 
claramente superior a ellas, se tornan adu-
ladoras y obsequiosas.
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fierno, hambre y animalidad, como uno de 
los «cuatro senderos del mal».

Aunque con  frecuencia se denomina 
«mundo de ira» al mundo de los «asuras» 
esto no significa que se caracterise por la 
rabia o enojo, ni por la tendencia a perder 
los estribos. Más bien, se refiere a una ten-
dencia permanente a contender, a una pre-
disposición hacia los conflictos que surge 
de una ambición egocéntrica.   

El mundo de los seres 
humanos. 

E ste es un estado de tranquilidad y de 
compostura, por lo que Nichiren Dai-
shonin dice: «La Calma es [el mundo] 

de los seres humanos» (“Objeto de devo-
ción para observar la vida…”, END, pág. 
377).

Un aspecto del mundo de humanidad es 
la calidad del razonamiento que nos permite 
distinguir lo correcto de lo incorrecto y de 
hacer juicios en base a ello. 

En este estado, también tenemos un alto 
grado de dominio propio. Nichiren escribe 
que «Alos sabios puede llamárseles huma-
nos, pero los desconsiderados no son más 
que animales (“Las tres clases de tesoros”, 
END, pág. 893).

Sin embargo, para permanecer en este 
estado de humanidad se requiere de esfuer-
zo. En un mundo donde abundan las influen-
cias negativas, no es fácil seguir viviendo de 
modo realmente humano. En realidad, es 
imposible, a menos que se hagan esfuerzos 

Las personas que están en el mundo de 
los «asuras» se dan aires de superioridad 
para impresionar a los demás con la gran-
deza que piensan poseer. 

Superficialmente, pueden aparecer bien 
intencionados, educados, corteses y hasta 
humildes o modestos, pero en su interior 
albergan envidia o resentimientos hacia 
los que piensan que son mejor que ellos. 
Este conflicto entre lo que aparentan ser 
y sus sentimientos y disposición interior 
hace que los que están en el mundo de los 
“asuras” sean propensos a ser hipócritas y 
traidores.

Por esto es que Nichiren Daishonin es-
cribe que «la perversidad es [el mundo] 
de los asuras» (“Objeto de devoción para 
observar la vida…”, END, pág. 377). La 
palabra japonesa tenkoku que aquí fue tra-
ducida como «perversidad» se compone de 
dos caracteres: uno significa «someterse sin 
revelar la verdadera intención de uno» y el 
otro significa «doblado» o «torcido». 

A diferencia de los tres senderos del 
mal (los mundos de infierno, hambre y 
animalidad) en los que uno está controlado 
por los tres venenos (la ilusión o ilusiones 
fundamentales de la avaricia o voracidad, 
ira y estupidez o ignorancia) los que están 
en el mundo de los «asuras» despliegan un 
grado mayor de consciencia y dominio de 
sí mismo. Desde este punto de vista se le 
puede considerar como un estado más alto 
que los tres senderos del mal. Sin embargo, 
el permanecer en el estado de los «asuras» 
a la larga da lugar a sufrimientos y por ello 
se le clasifica, junto con los mundos de in-
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constantes para mejorarse a uno mismo. De 
los Diez Mundos, el mundo de humanidad 
es el primero en que podemos acercarnos a 
vencer nuestras debilidades.

Es más, los que están en el mundo de 
humanidad, aunque son vulnerables a las 
influencias negativas, son capaces de es-
forzarse en la práctica del budismo y por ende, 
de avanzar a los cuatros mundos nobles. 

El mundo de los seres 
celestiales

E l nombre de este mundo proviene de la 
palabra hindú deva-loka que significa 
el lugar donde habitan los dioses y 

seres sobrehumanos semejantes a dioses.
En la filosofía budista, el cielo se refiere a un 

estado de vida en que experimentamos la dicha 
de haber cumplido nuestros deseos. De ahí que 
Nichiren diga: «La alegría es [el mundo] de los 
seres celestiales» (“Objeto de devoción para 
observar la vida…”, END, 377).

Los seres humanos sienten muchas clases 
de deseos. Hay deseos básicos o instintivos 
como comer y dormir, los hay de cosas mate-
riales, sociales, intelectuales y espirituales. 
En general, podemos pensar que el mundo 
de cielo es el estado de alegría que invade 
nuestra vida cuando se realiza alguno de 
esos deseos.

Pero la alegría del mundo de cielo no 
es perdurable, a la larga se debilita y desa-
parece. Por lo tanto, este mundo no puede 
ser representativo del estado de felicidad 
genuina que el budismo permite que logre 
la gente.

De los seis senderos a los 
“cuatro mundos nobles”

Los seis mundos de los cuales ya he-
mos hablado y que juntos, constituyen 
los seis senderos, son estados de vida 

facilmente influenciados por las circunstan-
cias externas. Quienes permanecen en ellos 
no pueden disfrutar la verdadera libertad o 
independencia.

La práctica del budismo aspira a trans-
cender estos seis senderos y a construir una 
felicidad que sólo depende de uno mismo, 
no controlada por las circunstancias exter-
nas. Los estados de vida que una persona 
cultiva con la práctica budista se conocen 
como los cuatro mundos nobles: el de los 
que escuchan la voz (aprendizaje), el de 
los despiertos a la causa (comprensión o 
absorción), el de los Bodhisattvas y el del 
Buda o Budas. 

 

Los mundos de «Los que 
escuchan la voz» y de  
«Los despiertos a la causa».

En enseñazas anteriores al Sutra del 
Loto, estos dos mundos representaban 
los dos estados más altos que podían 

lograr los practicantes del budismo. Juntos, 
se les denomina «los dos vehículos».

Originalmente, «Los que escuchan la voz» 
designaba a los que había logrado un desper-
tar parcial por escuchar una enseñanza del 
Buda. Pero «los despiertos a la causa» eran 
los que habían logrado un despertar por su 
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bien y su realización personal, sin hacerlo 
por los demás. Fue por esta tendencia al 
egocentrismo y egoísmo que en escrituras 
budistas  anteriores al Sutra del Loto se les 
negó a las personas de los dos vehículos la 
posibilidad de lograr la iluminación. 

El mundo de los bodhisattvas

Los bodhisattvas son seres que se es-
fuerzan incesantemente en lograr la 
iluminación de un Buda. Las personas 

de los dos vehículos, aunque consideran 
que su maestro es el Buda, no se creen ca-
paces de lograr el mismo estado de ilumi-
nación que el del Buda, pero los bodhisatt-
vas, no sólo consideran que el Buda es su 
maestro, sino que también aspiran a lograr 
la misma iluminación suprema que la del 
Buda. Además, los bodhisattvas trabajan 
para propagar ampliamente las enseñanzas 
del Buda para liberar a las personas de sus 
sufrimientos y conducirlas a la felicidad. 

Lo que distingue a los bodhisattvas es 
su firme intención de buscar el mundo de 
Buda, estado éste más alto que un ser hu-
mano puede manifestar, y también sus es-
fuerzos para compartir con los demás los 
beneficios que han obtenido a través de su 
práctica del budismo. Antes que nada, lo que 
más les preocupa es su fuerte deseo por la 
felicidad de las personas. 

El mundo de los bodhisattvas es un es-
tado de vida en el que se actúa con un sen-
tido de misión por el bien de la gente y por 
el de la Ley. La misericordia es fundamen-

propia cuenta, a través de su conexión u 
observación de varios fenómenos. 

La iluminación parcial que caracteriza 
a ambos mundos o estados, a estos dos 
vehículos, consiste en un despertar a la 
transitoriedad o no permanencia de todas 
las cosas. La no permanencia indica la rea-
lidad de que todos los fenómenos cambian 
con el paso del tiempo y que finalmente 
dejan de existir, mueren. Quienes están en 
la condición de vida de los dos vehículos, al 
haber superado la tendencia a apegarse a 
las cosas no permanentes, pueden verse a sí 
mismos y al mundo objetivamente, despier-
tos a la verdad de que todo en este mundo 
real cambia y perece con paso del tiempo.

Nichiren Daishonin dice: «El hecho de 
que todo en este mundo sea transitorio nos 
resulta muy claro. ¿No es porque los esta-
dos de los dos vehículos están presentes en 
el mundo humano? (“Objeto de devoción 
para observar la vida…”, END, 377). Está 
diciendo que dentro del mundo de humani-
dad existe el potencial de los estados de vida 
de los dos vehículos. 

Al considerar a los Diez Mundos como 
estados potenciales en la vida humana, po-
demos decir que los mundos de aprendizaje y 
absorción representan estados de despertar 
y de autodeterminación que trascienden a los 
mundos que constituyen los seis senderos. 
Los que están en los dos vehiculos pueden 
ser inquisitivos, intelectuales y creativos, 
pero las limitaciones que enfrentan son las 
propias de la auto complacencia, de pensar 
que han llegado al pináculo de su desarrollo, 
y de sólo preocuparse y esforzarse por su 
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estado de vida del Buda. 
Nichiren Daishonin apareció en el Último 

Día de la Ley, época en la que se predijo 
que las enseñazas de Shakyamuni habrían 
decaído y tornado ineficaces para conducir 
a las personas a la iluminación. Para salvar 
a toda la gente de sus sufrimientos, Nichiren 
manifestó el mundo de Buda en su propia 
vida como demostración de que también lo 
puede lograr cualquier ser humano común. 
Como él estableció el camino por el que 
todas las personas pueden lograr la Budei-
dad, se le respeta como el Buda del Último 
Día de la Ley. 

El mundo de los Budas es una condición 
de vida, rica en virtudes nobles y en buena 
fortuna que emerge cuando una persona 
despierta a la realidad de que la fuente y 
base de su propia vida es la Ley Mística. 
Un Buda es quién abre este estado de vida 
interior y por ende, corporiza insuperables 
sabiduría y misericordia ilimitadas y, ali-
mentado por ellas, trabaja constantemente 
para que todas las personas manifiesten el 
mismo estado de Buda. 

Todos tenemos el mundo de la Budeidad 
inherente, pero hacerlo emerger en medio 
de la realidad de nuestra vida no es cosa 
fácil. Por ello, el Daishonin estableció el 
Gohonzon, el objeto de devoción, como 
corporización del mundo de Buda que él 
manifestó. Lo hizo para proporcionarnos el 
medio para que todos manifestemos la Bu-
deidad que está en nuestras propias vidas. 

En relación a esto escribió: «Yo, Nichiren, 
he inscrito mi vida en tinta sumi; por eso, 
crea en el Gohonzon con todo su corazón. 

tal en dicho mundo. La palabra sánscrita 
karuna (jihi, en japonés) que significa 
compasión, a veces se traduce como «amor 
compasivo» o «misericordia». En relación 
a ello, Nichiren Daishonin dice: «Hasta un 
villano desalmado ama a su esposa y a sus 
hijos. Él también, posee dentro de sí  una 
parte del estado de bodhisattva» (“Objeto 
de devoción para observar la vida…”, END, 
377). Aquí, Nichiren nos recuerda que todas 
las personas, hasta la corruptas y crueles, 
poseen el potencial de la misericoridia.

El basar sus vidas y acciones en el amor 
compasivo por todas las personas es la 
naturaleza de los que manifiestan el mundo 
de los bodhisattvas.

El mundo de los Budas

E l mundo de los Budas es el estado de 
vida supremamente noble y virtuoso. 
En sánscrito, la palabra «buda» sig-

nifica «el que ha despertado». Un Buda es 
el que está iluminado a la Ley Mística, la 
Ley maravillosa o principio, base de toda 
vida y de todo fenómeno en el universo.  

Específicamente, «el Buda», se refiere a 
Shakyamuni, también conocido como Gau-
tama o Siddhartha, quién vivió y enseñó en 
la India hace unos dos mil quinientos años. 

Los Sutras budistas describen a otros 
budas tales como Amida y Mahavairochana, 
pero estos son figuras míticas y la intención 
es representar la maravilla y grandeza de 
alguna cualidad o virtud en particular del 
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La voluntad del Buda es el Sutra del Loto, 
pero el alma de Nichiren no es otra cosa 
que Nam-myoho-renge-kyo” (“Respuesta a 
Kyo’o”, END, pág. 433).

El mundo de la Budeidad, estado que 
Nichiren manifestó en su esencia, es la Ley 
de Nam-myoho-renge-kyo. Cuando cree-
mos en el Gohonzon y nos esforzamos en 
invocar a esta Ley, tanto para nuestra pro-
pia felicidad, como para la de los demás, 
contactamos al mundo de Buda inherente 
en nosotros y lo corporizamos en nuestras 
vidas. 

En “El Objeto de devoción para observar 
la vida”, Nichiren se refiere a la profunda 
conexión que hay entre la fe y nuestra Bu-
deidad innata. Dice : «Si las personas co-
munes nacidas en la última época pueden 
creer en el Sutra del Loto es porque, en el 
estado de humanidad existe el estado de 
Budeidad» (END, pág. 378).

El Sutra del Loto revela que todas las 
personas son Budas innatos y nosotros, 
los seres humanos, podemos creer en esa 
enseñanza precisamente porque nuestras 
vidas poseen fundamentalmente al mundo 
de la Budeidad. 

Nichikan, el gran erudito del budismo, es-
cribió basado en la cita anterior de Nichiren 
lo siguiente: «Un corazón que cree firme-
mente en el Sutra del Loto [otro] nombre 
para el mundo de la Budeidad». Aquí, Sutra 
del Loto se refiere al Gohonzon y el mundo 
de la Budeidad no es otro que la fe inque-
brantable de vivir basado en invocar Nam-
myoho-renge-kyo al Gohonzon ante todo 
tipo de circunstancias. 

Los textos budistas, incluidos los escri-
tos de Nichiren, comparan con frecuencia 
al mundo de la Budeidad con el rey león. 
Así como el rey león, los que han activado 
su Budeidad no le temen ni se dejan amen-
drentar por nada ni por nadie. Es un estado 
de paz genuina, de felicidad absoluta y de 
iluminación. 

Notas
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Notas



sep t iembre  –  oc tubre ❖  Esperanza – Guía de Estudio – Examen de ingreso 2010  19

Con frecuencia nos dicen que podemos 
cambiar nuestro karma practicando el Bu-
dismo de Nichiren, pero ¿qué quiere decir 
eso en realidad?

El Budismo de Nichiren existe para ali-
viar el sufrimiento de la gente y ayudarlos a 
ser realmente felices. Con ese fin, enseña la 
Ley de causa y efecto, que forma la base de 
la doctrina del karma.

Con nuestros actos creamos causas, bue-
nas y malas, que se gravan en nuestra vida 
en forma de potencial que llamamos karma. 
La palabra karma significa «acción». Nues-
tras buenas y malas causas se manifiestarán 
en forma de efectos positivos y negativos en 
el futuro. Los acontecimientos o patrones, 
buenos y malos, que se manifiestan en esta 
vida se consideran efectos de causas negati-
vas o positivas hechas en vidas pasadas.

«Los sufrimientos del  
infierno desaparecerán  
en un instante»

Como los efectos negativos gene-
ralmente atraen más atención, la 
palabra karma tiende a asociarse 

con sufrimientos ineludibles o malos re-
sultados.

Si el karma es ineludible, entonces ¿por 
qué hace falta aprender del karma? La res-
puesta del Budismo de Nichiren constituye 
un punto importante que la distingue de 

otras formas de budismo. 
En general, la teoría de karma dice que 

la ley de causa y efecto se basa en una es-
pecie de justicia de retribución — la idea de 
que la gente no puede ser feliz hasta tanto 
reciba, y de este modo elimine de su vida, 
todos los efectos negativos del karma, que 
se han generado a partir de causas negativas 
realizadas en el pasado.

Pero, como la vida es un proceso eterno 
y contínuo, y el karma negativo del pasado 
puede ser ilimitado, sería inimaginable, si 
no imposible, expiar todos los efectos nega-
tivos acumulados.

Además, según esta concepción, dado el 
inmenso escollo que supone nuestro karma 
negativo, en la creación de suficientes bue-
nas causas para lograr la iluminación o Bu-
deidad—o sea, para manifestar la felicidad 
absoluta—tendríamos que hacer solamente 
buenas causas durante innumerables vidas. 
Es por eso que muchas enseñanzas budistas 
que no se basan en el Sutra del Loto hablan 
de que son necesarios «interminables kalpas 
de práctica» para alcanzar la Budeidad.

Pero Nichiren Daishonin enseñó que esta 
concepción del karma, si bien es exacta en 
un aspecto, no esclarece el proceso para 
crear una vida verdaderamente feliz y un 
mundo de paz.

Escribe: «El que menosprecia a otro, 
a su vez será despreciado. El que habla 
mal de alguien que tiene un bello aspecto 
físico, renacerá siendo feo […] Esta es la 

Terminos budistas 

Cambiar el Destino
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ley general de causa y efecto». Y continúa: 
«Sin embargo, mis sufrimientos no deben 
atribuirse a esta ley causal. En el pasado, 
yo desprecié a los devotos del Sutra del loto. 
También me burlé del mismísimo sutra — 
a veces elogiándolo exageradamente y, a 
veces, con desdén» («Carta desde Sado», 
END, pág. 323).

Nichiren enseña que, en contraste con 
la ley causal general, las causas y efec-
tos más profundos surgen de la relación 
con la Ley mística de Nam-myoho-renge-
kyo, que funciona en el núcleo de la vida 
misma. Nichiren identifica que la fuente 
de toda la oposición y el sufrimiento que 
tiene que enfrentar a medida que propaga 
el Sutra del Loto, el cual expone las fun-
ciones de la Ley mística, es su propia 
incredulidad y desprecio por esta Ley en 
el pasado. Al enfrentarse con las dificul-
tades que provienen de este compromiso 
de propagar la Ley, él no solamente está 
expiando su karma a nivel profundo, sino 
que está activando al máximo el Estado de 

Buda dentro de su vida. El mismo proceso 
vale para todos nosotros.

Nichiren además aclara que la fuente del 
karma negativo es la oscuridad o ignorancia 
fundamental de la vida, que nos hace difícil 
reconocer la función de la Ley mística den-
tro de nuestra propia vida y la vida de los 
demás. Si reconocemos esta Ley y luchamos 
para actuar en armonía con ella, podemos 
superar nuestra oscuridad fundamental, 
la raíz del sufrimiento kármico. Cuando lo 
hacemos, dice Nichiren: «los sufrimientos 
del infierno desaparecerán en un instante» 
(END, pág. 208).

¿Acaso quiere decir que el karma mismo 
se desvanece en un instante cuando practi-
camos el Budismo de Nichiren? Claro que 
no. En realidad, quiere decir que la impor-
tancia del karma negativo pierde color con 
rapidez ante la sabiduría y la fuerza vital que 
llenan nuestra vida cuando despertamos a 
nuestra naturaleza de Buda. 

Como ejemplo, Nichiren dice que una 
vez que el sol sale, las estrellas en el cielo 
ya no se ven («La selección del tiempo», 
END, pág. 602). De manera similar, una 
vez que el sol de la Ley mística sale en nues- 
tro corazón mientras profundizamos la fe 
con una firme práctica del budismo, los 
problemas que surgen del karma se tornan 
triviales e insignificantes en comparación 
con la Ley. Nuestro karma negativo del 
pasado ya no puede dictar la dirección 
de nuestra vida. En cierto sentido, al ac-
tivar una fuente mucho más profunda y 
poderosa de causas y efectos cambiamos 
nuestro destino a nivel fundamental.



sep t iembre  –  oc tubre ❖  Esperanza – Guía de Estudio – Examen de ingreso 2010  21

Grandes oportunidades para 
forjar nuestra vida

N adie está libre del karma negati-
vo, que inevitablemente aparece 
en forma de obstáculos y pro-

blemas. Pero practicando el Budismo de 
Nichiren podemos enfrentar y transfor-
mar todo. Por lo tanto, es importante que 
encaremos los problemas directamente 
mientras entonamos Nam-myoho-renge-
kyo con una determinación firme. Tratar 
de evitar o eludir los problemas nos pri-
va de la oportunidad de cambiar nuestro 
karma.

Nichiren escribe: «el hierro se convier-
te en una magnífica espada cuando es 
sometido al fuego y a los golpes» («Carta 
desde Sado», END, pág. 322) y «cuando el 
hierro es forjado, los defectos del material 
afloran a la superficie» («Carta a los herma-
nos», END, pág. 521). Una espada fuerte 
se hace golpeando un pedazo de hierro 
candente y haciendo salir las impurezas 
del metal. Del mismo modo, encarando di-
rectamente los obstáculos y superándolos 
podemos cultivar un yo inquebrantable y 
sólido.

Desde los primeros días de la Soka Gak-
kai, los miembros han transformado su 
karma constantemente mientras trabajaban 
para transformar el destino de la humani-
dad mediante la propagación del Budismo 
de Nichiren, es decir, el trabajo para lograr 
el kosen-rufu. Como consecuencia, han 
desarrollado un estado de felicidad inque-
brantable.

Las actividades de la SGI son oportuni-
dades maravillosas para forjar nuestra vida 
y transformar cualquier clase de karma 
negativo en buena fortuna y felicidad.

Este artículo se basa en una entrega de 
la serie «Yasashii kyogaku» (Estudio budista 
simplificado), publicada el 18 de mayo de 
2007 en el Seikyo Shimbun, el periódico 
de la Soka Gakkai.

Notas
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puntos de vista cuál es el significado de 
Nam-myoho-renge-kyo.

En primer lugar, el título y la esencia del 
Sutra del loto, la enseñanza más elevada de 
Shakyamuni, es Myoho-renge-kyo. 

El título del Sutra del Loto en sánscrito 
es Saddharma-pundarika-sutra. El renom-
brado erudito y traductor budista del Siglo 
IV, Kumarajiva, captó plenamente el signifi-
cado detrás del título del Sutra del Loto y lo 
tradujo del sánscrito al chino como Miao-fa-
lien-hua-ching. En japonés, estos caracteres 
chinos se pronuncian Myoho-renge-kyo.

Para Nichiren, esta frase significaba 
mucho más que el simple título de un 
texto budista. El que agregara la partícula 
Namu (pronunciada «nam» al invocar) a 
Nam-myoho-renge-kyo es muy significa-
tivo. Namu o nam es una transliteración 
de la palabra sánscita namas, que se tra-
duce como «dedicar la vida». Dedicación, 
dice Nichiren, quiere decir «dedicación al 
principio de la verdad eterna e inmutable» 
(Registro de enseñanzas orales, pág. 3). 
Y vida indica que, cuando uno se dedica a 
este principio, su vida comienza a basarse 
en sabiduría que percibe la verdad y fun-
ciona en respuesta a cualquier circunstan-
cia cambiante.

¿Qué significa esto para nosotros? 
cuando vivimos la vida basados en Myoho-
renge-kyo, la Ley mística —la verdad o 
Ley suprema de la vida—accedemos y 

¿Qué es Nam-myoho-renge-kyo?

Amigos o conocidos que sienten cu-
riosidad respecto del Budismo de 
Nichiren con frecuencia preguntan 

qué quiere decir Nam-myoho-renge-kyo. 
Esta es una pregunta muy importante y 
difícil, que no puede contestarse de manera 
breve ni superficial. Lo mejor es considerar 
lo que el mismo Nichiren Daishonin dice al 
respecto. 

Nichiren nos dice: «No hay felicidad 
más verdadera para los seres humanos 
que entonar Nam-myoho-renge-kyo» («La 
felicidad en este mundo», Los escritos de 
Nichiren Daishonin (END), pág. 715). 
Luego pasa a explicar que si bien la vida 
está naturalmente llena de alegría y sufri-
miento, altos y bajos, hay una felicidad más 
profunda y perdurable. A esta felicidad èl 
la llama la «la alegría ilimitada de la Ley» 
(END, pág. 715) que subyace y supera 
los ciclos temporarios de felicidad y sufri-
miento por los que toda la gente pasa.

Nichiren identifió la invocación de Nam-
myoho-renge-kyo como el medio para esta-
blecer ese tipo de felicidad profundamente 
arraigada, perdurable y genuina.

El título del Sutra del loto

En sus escritos y su registro de ense-
ñanzas orales Nichiren Daishonin 
comenta en detalle y desde distintos 

Terminos budistas
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demostramos la sabiduría necesaria como 
para enfrentar cualquier situación de manera 
eficaz generando el resultado más valioso.

Nichiren dice: «puede que también no-
temos que namu, de Nam-myoho-renge-
kyo, es una palabra sánscrita, mientras que 
myoho-renge-kyo son palabras chinas» 
(The Record of the Orally Transmit-
ted Teachings [Registro de enseñanzas 
orales], pág. 3). Sugiere que la enseñanza 
de Nam-myoho-renge-kyo no se limita a 
un solo idioma o a una sola cultura. Para 
Nichiren, en su Japón del Siglo XIII, el sáns-
crito representaba las culturas e idiomas de 
la parte occidental del mundo, mientras que 
el chino representaba las culturas e idiomas 
del Oriente. Como fusión entre los idiomas de 
oriente y occidente, Nam-myoho-renge-kyo es 
una frase que representa las voces de toda la 
humanidad, una enseñanza universal.

Nichiren practicó este principio exacta-
mente como enseña el Sutra del Loto y lo 
propagó para la felicidad de todos los seres 
humanos. Al hacerlo, se topó con duras 
persecuciones, tal como el Sutra del Loto 
había predicho que sucedería al devoto del 
sutra (al practicante correcto y dedicado). 
En este sentido, el «leyó» el Sutra del Loto 
con toda su vida. En otras palabras, logró 
plenamente un estado de unión con la Ley 
esencial, o verdad de la vida, myoho-renge-
kyo. Esto es lo que dice cuando escribe: «La 
voluntad del Buda es el Sutra del loto, pero el 
alma de Nichiren no es otra cosa que Nam-
myoho-renge-kyo» («Respuesta a Kyo’o», 
END, pág. 433).

A Nichiren Daishonin se lo respeta como 

el Buda verdadero del Último Día de la Ley 
porque manifestó esta Ley en su propia vida 
para bien de toda la gente.

¿Qué significa  
myoho-renge-kyo?

E n breve, myo de myoho quiere decir 
«maravilloso» o «místico», y ho quie-
re decir «ley», «principio», «ense-

ñanza» o «fenómenos». Juntos, myoho se 
traduce «Ley maravillosa» o «Ley mística». 
Nichiren Daishonin dice: «Myo representa 
la naturaleza del Dharma o iluminación, 
mientras que ho representa la oscuridad 
y la ignorancia. Juntos myoho expresa la 
idea de que la ignorancia y la naturaleza del 
Dharma son una misma entidad» (Registro, 
pág.4). Entonces, myoho expresa la natu-
raleza iluminada de un Buda y la naturaleza 
ilusoria de una persona común, y que las 
dos son una sola en esencia.

Si bien la mayor parte de las escuelas 
budistas ve una gran diferencia entre 
un buda y una persona común, Nichiren 
apuntó a eliminar toda idea de separación 
entre los dos. Por ejemplo, en «Herencia 
de la Ley suprema de la vida», escribe: 
«No hay ninguna diferencia o separación 
entre el buda Shakyamuni —quien obtuvo 
la iluminación hace incontables kalpas—, 
el Sutra del loto — que conduce a todas las 
personas a la Budeidad—y nosotros, las 
personas comunes. Entonar Nam-myoho-
renge-kyo con esta conciencia es heredar 
la Ley suprema de la vida y la muerte» 
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(END, pág. 226).
También escribe: «Myo representa la 

muerte y ho, la vida» (END, pág. 226). Y en 
«El logro de la Budeidad en esta existencia», 
escribe: «Myo es el nombre que se le da a 
la naturaleza mística de la vida, y ho, el que 
reciben sus manifestaciones» (END, pág. 
4). Por ende, myoho también es la esencia 
de la vida misma que se hace manifiesta 
durante la vida y continúa en estado latente 
durante la muerte.

Renge, literalmente «flor de loto», tam-
bién tiene un significado profundo en el 
Budismo de Nichiren. Como el loto pro-
duce flor semillas al mismo tiempo, ilustra 
el principio de «simultaneidad de causa y 
efecto». En otras palabras, flor y semilla, 
causa y efecto, según dice Nichiren, son una 
«misma entidad» (Registro, pág. 4).

Aquí, causa se refiere al esfuerzo o prác-
tica que uno realiza con el objeto de vol-
verse un Buda, y efecto, al logro efectivo 
de la Budeidad. Simultaneidad de causa y 
efecto significa que en el mismo instante 
que invocamos Nam-myoho-renge-kyo 
con la intención de mejorar nuestra vida, 
aflora desde nuestro interior el Estado de 
Buda, imbuido de coraje, misericordia y 
sabiduría.

Al último caracter, kyo, lo describe 
Nichiren como las «palabras y voces de 
todos los seres vivos» (Registro, pág. 4). 
Kyo, literalmente «enseñanza», indica la 
enseñanza que el Buda expuso con la voz. 
Nichiren explica: «la voz realiza la labor del 
Buda y se llama kyo» (Registro, pág, 4). 
Esto quiere decir que nuestra voz, cuando 

invocamos o cuando hablamos a otros de 
Nam-myoho-renge-kyo resuena junto con 
nuestra naturaleza de buda, la de los demás 
y la del entorno, y la estimulan. 

Hay muchas otras formas y enfoques con 
que Nichiren explica cada caracter de Nam-
myoho-renge-kyo y la importancia general 
de la frase. Sin embargo, es más importante 
recordar que significa dedicar nuestra vida a 
la Ley mística. Actuando basados en la Ley, 
trabajamos para nuestra propia felicidad y 
crecimiento, y el de los demás.

En realidad, Nichiren nos dice que, si bien 
los maestros budistas del pasado conocían 
Nam-myoho-renge-kyo, no lo propagaron; y 
que el Nam-myoho-renge-kyo que él enseña 
difiere del de ellos de manera importante. 
Según escribe: «Ahora, no obstante, hemos 
ingresado en el Último Día de la Ley y el 
daimoku [Nam-myoho-renge-kyo] que yo, 
Nichiren, invoco es distinto del de eras pasa-
das. Este Nam-myoho-renge-kyo abarca 
tanto la práctica para uno mismo como la 
enseñanza a los demás» («Recibir las tres 
grandes leyes esotéricas», END, II, pág. 
986).

¿En qué debemos pensar 
cuando invocamos?

En el Budismo de Nichiren, lo más im-
portante es la acción. Sólo actuando 
y aplicando nuestra práctica del bu-

dismo a nuestros problemas de todos los 
días podremos mostrar la verdadera fuer-
za de Nam-myoho-renge-kyo. Esta fuerza 
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Bajo la dirigencia del presidente Ikeda, 
solamente los miembros de la SGI se han 
dedicado sinceramente al kosen-rufu —la 
propagación mundial de Nam-myoho-renge-
kyo— tal como enseñó Nichiren Daishonin. 
Como consecuencia, han estado mostrando 
a nivel mundial la prueba de su fuerza bené-
fica para bien de toda la humanidad.

se torna evidente en nuestra personalidad, 
nuestros beneficios y nuestras victorias en 
la vida. 

Nichiren Daishonin dice que al invocar, 
lo importante es la fe, o «el corazón» —es 
decir, nuestra intención y determinación (ver 
«La estrategia del Sutra del loto», END, pág. 
1045). Cuando invocamos Nam-myoho-
renge-kyo con convicción firme en nuestro 
potencial ilimitado y el potencial ilimitado 
de los demás, con la determinación de hacer 
surgir nuestra propia felicidad y la felicidad 
de los demás, tal como enseñó Nichiren, 
veremos la clara prueba de su fuerza.

El presidente Ikeda, de la SGI, tras hablar 
de la dificultad de distinguir el límite entre el 
éxito y el fracaso, el sufrimiento y la alegría, 
dice: «Nam-myoho-renge-kyo, no obstante, 
nos lleva por el camino a la victoria absoluta. 
El Budismo de Nichiren nos ayuda a generar 
un estado de vida sereno de abundancia 
interior impregnado de las cuatro virtudes 
nobles: eternidad, felicidad, verdadero yo 
y pureza. Los que abrazan la fe en Nam-
myoho-renge-kyo poseen muchísima más 
riqueza que quienes tienen las mayores 
fortunas o las mansiones más grandiosas. 
Nam-myoho-renge-kyo es la vida y la Ley 
fundamental del universo. Cuando invo-
camos Nam-myoho-renge-kyo, no tenemos 
nada de qué preocuparnos. Las palabras del 
Daishonin nunca mienten. El propósito de 
nuestra fe y práctica es alcanzar la felicidad 
y la victoria en la vida. Esta es la realidad 
del Budismo de Nichiren Daishonin, el único 
Buda eterno del Último Día de la Ley» (5 de 
marzo de 2010, World Tribune, pág. 4).

Notas
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potencial. Explicó: «si piensa que la Ley está 
fuera de usted, no está abranzando la Ley 
mística, sino una enseñanza inferior» («El 
logro de la Budeidad en esta existencia», 
END, pág. 3).

Un espejo limpio de la vida

En contraste con venerar el Buda o 
la Ley como si fueran objetos exter-
nos, el gran maestro T’ien-t’ai de la 

China, basando su enseñanza en el Sutra 
del Loto, estableció una disciplina de medi-
tación para alcanzar la iluminación. A esta 
disciplina, la llamó «observar la mente». La 
filosofía de T’ien-t’ai reconocía el potencial 
de Budeidad en todas las personas. Pero su 
práctica era demasiado difícil de realizar en 
medio de los problemas de la vida cotidia-
na. Solo los que demostraban una capaci-
dad superior y vivían en reclusión tenían la 
oportunidad de alcanzar la iluminación.

Nichiren Daishonin estableció una ense-
ñanza y una práctica con la cual desper-
tar directamente la naturaleza iluminada 
inherente en cualquier ser humano — la 
práctica de invocar Nam-myoho-renge-kyo 
(ver esta misma edición, págs. 81–85). La 
iluminación es más que un simple estado de 
ánimo. Comprende la totalidad de nuestro 
ser mental, espiritual y físico, así como 
también nuestro comportamiento. La in-
trospección sola, tal como está indicada en 

Un famoso pasaje de los escritos 
de Nichiren Daishonin dice: «Yo, 
Nichiren, he inscrito mi vida en tinta 

sumi; por eso, crea en el Gohonzon con 
todo su corazón» («Respuesta a Kyo’o», 
END, pág. 433).

Honzon es una palabra japonesa que 
significa «objeto de respeto o devoción fun-
damental». El prefijo go significa «digno de 
honor». Mientras que Nam-myoho-renge-
kyo es la Ley suprema del universo, el Go-
honzon es su expresión gráfica. A medida 
que invocamos Nam-myoho-renge-kyo, en-
focándonos en el Gohonzon, activamos 
dentro de nosotros la fuerza de esta Ley.

Todas las religiones tienen un objeto de 
devoción. En muchas de ellas, ese objeto 
es un ser supremo o dios. Las muchas es-
cuelas de budismo tradicionalmente han 
reverenciado al Buda y sus enseñanzas. El 
concepto del Buda y del contenido de sus 
enseñanzas, no obstante, ha diferido entre 
escuela y escuela.

Por ejemplo, el buda Shakyamuni era un 
ser humano común que dedicó su vida a a 
liberar a las personas del sufrimiento y a 
conducirlas a la iluminación. Pero después 
de su muerte, la gente comenzó a venerarlo 
como si fuera una deidad. Varias escuelas 
fomentaban la oración ante su estatua o 
imagen para recibir sus bendiciones.

Nichiren enseñó que las personas que 
ven al Buda o la Ley como algo separado 
de ellas mismas no pueden revelar todo su 

Terminos budistas 

El Gohonzon
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la carne mortal de nosotros, las personas 
comunes que creemos en el Sutra del loto 
y entonamos Nam-myoho-renge-kyo» («El 
verdadero aspecto del Gohonzon», pág. 
873).

Expresión del estado de vida 
triunfal de Nichiren

D esde la niñez, Nichiren alimentó 
en su interior la poderosa deter-
minación de librar el mundo del 

sufrimiento y conducir a toda la gente a 
la felicidad duradera. Con esta promesa, 
estudió a fondo los sutras e identificó la in-
vocación de Nam-myoho-renge-kyo como 
la esencia de las enseñanzas de Shakya-
muni. En el transcurso de la propagación 
de esta práctica, Nichiren superó muchas y 
duras persecuciones, incluyendo atentados 
contra su propia vida.

Después del fallido intento de eje-
cución en Tatsunokuchi en 1271, Nichiren 

las enseñanzas de T’ien-t’ai, es un método 
parcial para lograr la iluminación.

Nichiren inscribió el Gohonzon para 
que sirviera de espejo para reflejar nuestra 
naturaleza iluminada inherente y hacer 
que esta naturaleza iluminada impregnara 
todos los aspectos de nuestra vida. El 
presidente Ikeda, de la SGI, explica: «Los 
espejos reflejan nuestra forma externa. El 
espejo del budismo, no obstante, revela 
el aspecto intangible de nuestra vida. Los 
espejos, que funcionan gracias a las leyes 
de la luz y la reflexión, son producto de la 
sabiduría del hombre. Por otra parte, el 
Gohonzon, que se basa en la Ley del uni-
verso y la vida misma, es la cúspide de la 
sabiduría del Buda y nos hace posible mani-
festar la Budeidad pues nos proporciona el 
medio para percibir el verdadero aspecto 
de nuestra vida (Mis queridos amigos de 
los Estados Unidos de América, segunda 
edición, pág. 94). 

Tal como no esperaríamos que un espejo 
nos aplique el maquillaje, nos afeite la barba 
o nos arregle el cabello, cuando invocamos 
al Gohonzon, no esperamos que el rollo de 
pergamino de nuestro altar nos conceda 
nuestros deseos. En cambio, con fe en la 
fuerza de la Ley mística representada por el 
Gohonzon, invocamos para revelar la fuerza 
de nuestra propia sabiduría iluminada y 
prometemos ponerla en práctica para bien 
de nosotros y los demás.

Nichiren, haciendo hincapié en la natu-
raleza de la fuerza del Gohonzon, escribe: 
«jamás busque este Gohonzon fuera de 
usted misma. El Gohonzon existe sólo en 
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potencial del ser humano — la grandeza 
de la naturaleza de Buda inherente a todas 
las personas (véase «Sobre la Torre de los 
Tesoros», END, pág. 317). A continua-
ción, el sutra describe la Ceremonia del 
Aire — una vasta congregación de budas, 
bodhisattvas y seres de todas las descrip-
ciones, llegados desde todos los rincones 
del cosmos. El Buda emplea poderes es-
peciales para elevar al aire a toda la con-
gregación ante la Torre de los Tesoros. 
Entonces, comienza a predicar.

Nichiren eligió incluir en el Gohonzon, 
por escrito, elementos clave de esta Cere-
monia del Aire. Nam-myoho-renge-kyo, 
que representa la Torre de los Tesoros, se 
encuentra escrito en el centro del Gohon-
zon. En vez de usar una imagen pintada o 
esculpida, que no podía llegar a capturar 
la totalidad de lo que es un Buda, Nichiren 
utilizó los caracteres escritos del Gohon-
zon para comunicar el estado de unión 
con la Ley mística que él manifestó en 
su propia vida. Según dice el presidente 
Ikeda: «Semejante [estatua o imagen] 
nunca iba a poder expresar plenamente 
Nam-myoho-renge-kyo, la Ley fundamen-
tal que incluye todas las causas (prácti-
cas) y efectos (virtudes). El atributo invi-
sible del corazón o mente, no obstante, se 
puede expresar con palabras» (El mundo 
de los escritos de Nichiren Daishonin, 
Vol. 2, pág. 181).

El presidente Ikeda también recalca: 
«Mediante nuestra práctica cotidiana 
[recitación del sutra] e invocación 
[Nam-myoho-renge-kyo] podemos su-

comenzó a inscribir Gohonzon y a conce-
derlo a creyentes incondicionales. Al res-
pecto, dijo: «entonces, me compadecí de 
mis seguidores, pensando que todavía no 
había revelado a ninguno de ellos mi ver-
dadera enseñanza. Con esta idea, secreta-
mente la transmití a mis discípulos desde 
la provincia de Sado («Carta a Misawa», 
END, pág. 938).

Nichiren salió triunfante de la opresión 
religiosa y secular más encarnizada y de-
cidió dejar una expresión física de su es-
tado de vida para que todos los discípulos 
del futuro pudieran hacer surgir el mismo 
estado.

Escribiendo a su discípulo samurái, Shijo 
Kingo, le manifiesta: «cuando Nichiren 
inscribió este Gohonzon para proteger a 
Kyo’o, fue como un rey león. A esto se refie-
re el sutra cuando menciona “el poder [de 
los budas] que posee la ferocidad del león”. 
Crea en este mandala con todo su corazón. 
Nam-myoho-renge-kyo es como el rugido 
de un león. Por lo tanto, ¿ qué enfermedad 
puede ser un obstáculo?» («Respuesta a 
Kyo’o», END, pág. 433).

La Torre de los Tesoros

«El surgimiento de la Torre de los Teso-
ros», capítulo 11º del Sutra del loto, des-
cribe una descomuna torre de los tesoros 
que emerge desde las profundidades de 
la tierra y queda suspendida en el aire. 
Nichiren explica que esta torre es una 
metáfora para describir la magnitud del 
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marnos a la eterna Ceremonia del Aire aquí 
y ahora. Podemos hacer brillar la Torre de 
los Tesoros en nuestro interior y dentro 
de nuestra vida y actividades diarias. Esa 
es la magnificencia del Gohonzon. Un es-
plendoroso “cosmos” de vida se abre ante 
nosotros, y la realidad se presenta como 
un mundo de creación de valorn de valor» 
(El mundo de los escritos de Nichiren 
Daishonin, Vol. 2, pág. 176).

El Gohonzon existe en la fe

S i bien muchos concuerdan con el 
concepto de que todos poseemos un 
maravilloso potencial en nuestro in-

terior, realmente creer esto de toda la gente 
y lo viviente partiendo de esta creencia no 
es cosa fácil. Nichiren Daishonin inscribió 
el Gohonzon para que todos puedan creer 
y activar su naturaleza de Buda. Aunque el 
solo tener el Gohonzon no nos asegurará 
este resultado. Tanto la fe como la prácti-
ca son esenciales para revelar nuestra po-
derosísima naturaleza de Buda. Nichiren 
dice: «este Gohonzon se encuentra sólo 
en los dos ideogramas con que se escribe 
“fe”. A esto se refiere el sutra cuando dice 
que uno sólo puede obtener el acceso a 
través de la fe […] Lo más importante es 
que, con sólo entonar Nam-myoho-renge-
kyo, usted puede manifestar la Budeidad. 
Sin duda, ello dependerá de la fortaleza de 
su fe; tener fe es la base del budismo» («El 
verdadero aspecto del Gohonzon», END, 
págs. 873–74).

El estandarte de la 
propagación

N ichiren Daishonin también dice: 
«que yo haya sido el primero en 
revelar, como estandarte de la 

propagación del Sutra del loto, este gran 
mandala» («El verdadero aspecto del Go-
honzon», END, pág. 872).

Hoy, la SGI, con el liderazgo de sus tres 
presidentes fundadores— Tsunesaburo 
Makiguchi, Josei Toda y Daisaku Ikeda— 
ha abrazado el Gohonzon tal como Nichiren 
Daishonin quería— como «estandarte de 
la propagación» de la enseñanza budista 
que puede conducir a la humanidad a la 
paz y la felicidad. Es por eso que los miem-
bros que invocan Nam-myoho-renge-kyo al 
Gohonzon y se esfuerzan por realizar las 
actividades de la SGI para propagar la Ley 
con el espíritu de los tres presidentes, cons-
tantemente alcanzan notable crecimiento, 
beneficios y victoria en la vida.

Notas
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N ichiren Daishonin dice: «Sin duda, 
hay algo extraordinario en el flujo 
y reflujo de las mareas, en el reco-

rrido de la luna desde que asoma hasta que 
se pone, en la forma en que se suceden el 
verano, el otoño, el invierno y la prima- 
vera. También sucede algo inusitado cuan-
do una persona común logra la Budeidad. 
En ese momento, invariablemente apare-
cen los tres obstáculos y los cuatro de-
monios» («Los tres obstáculos y los cuatro 
demonios», Los escritos de Nichiren Dai-
shonin, pág. 668)

Cuando un avión esta parado en la pista 
no encuentra resistencia del viento. Pero, a 
medida que acelera por la pista, se encuen-
tra con la resistencia del aire a su alrededor. 
La resistencia del viento que va en aumento 
genera debajo de las alas una fuerza de ele-
vación que le permite volar. Mientras que 
el avión mantenga suficiente velocidad, la 
fuerza opuesta del viento continuará gene-
rando la elevación necesaria para continuar 
volando.

De manera similar, cuando nos esforza-
mos en la práctica del budismo y comenza-
mos a movernos hacia la felicidad perdura-
ble, nos encontraremos la «resistencia» de 
obstáculos internos y externos que funcio-
nan para resistir o detener nuestro avance. 
El budismo describe estas funciones como 

los «tres obstáculos y los cuatro demonios». 
En el caso del avión, la aparición de la resis-
tencia del viento muestra que la velocidad 
del avión ha aumentado y que está a punto de 
despegar. Para nosotros, encontrarnos con 
los tres obstáculos y los cuatro demonios es 
prueba de que estamos acelerando hacia la 
felicidad, la revolución humana y la trans-
formación de nuestro karma.

T’ien-t’ai declara en su escrito titulado 
Gran concentración e introspección: «A 
medida que avanza la práctica y mejora la 
comprensión, comienzan a surgir los tres 
obstáculos y los cuatro demonios de manera 
confusa, pugnando entre sí para interferir 
[…] Uno no debería dejarse influenciar ni 
atemorizar por estas funciones». («Carta a 
los hermanos», END, pág. 525). Respecto 
de este pasaje, Nichiren escribe: «Esta de-
claración no sólo se aplica a mí, sino que 
constituye una guía para mis seguidores. 
Con profundo respeto, graben esta ense-
ñanza en lo más hondo de su vida y trans-
mítanla como axioma de fe para las futuras 
generaciones» (END, pág. 525).

Como señala Nichiren Daishonin, la ca-
racterística de los obstáculos y los demonios 
es que surgen «en forma confusa». Es im-
portante entenderlos para poder recono-
cerlos mejor y superarlos. De otro modo, 
podemos dejarnos influir y asustar hasta 

Terminos budistas

LOS TRES OBSTACULOS Y  
LOS CUATRO DEMONIOS
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tal punto que dejemos de practicar. Lamen-
tablemente, significaría que hemos dejado 
de avanzar hacia la felicidad.

Los tres obstáculos son: (1) el obstáculo 
de los deseos mundanos; (2) el obstáculo del 
karma y (3) el obstáculo de la retribución. 
Nichiren Daishonin dice: «El obstáculo de 
los deseos mundanos se produce cuando la 
codicia, el odio, la estupidez y otras inclina-
ciones semejantes nos impiden practicar; 
el obstáculo del karma son los escollos que 
nos presentan los hijos o la esposa; y el 
obstáculo de la retribución son las obstruc-
ciones provocadas por el soberano o los 
padres» (END, pág. 525).

Si nuestra codicia, ira o estupidez nos 
distraen de nuestro camino a la felicidad 
perdurable o Budeidad que procuramos 
mediante la práctica del budismo, entonces 
estamos bajo los efectos del primero de los 
tres obstáculos. Si la oposición de nuestros 
familiares o de personas en posición de 
autoridad nos desanima a seguir el camino 
de nuestra verdadera felicidad, habremos 
sucumbido al miedo ante el segundo y tercer 
obstáculo.

Los cuatro demonios son funciones nega-
tivas que obstruyen nuestra práctica. Son: 
(1) la obstrucción de nuestras propias fun-
ciones mentales y físicas; (2) la obstrucción 
de los deseos mundanos; (3) la obstrucción 
de la muerte inoportuna de un compañero 
de la práctica y (4) la obstrucción del rey 
demonio del sexto cielo, o sucumbir ante la 
oposición de personas de autoridad.

Los tres obstáculos y cuatro demonios de-
bilitan nuestro espíritu de luchar por nues-

tra propia felicidad y hacen que descienda 
nuestro estado de vida. Como consecuencia, 
nuestra práctica nos aporta menos sabiduría 
y coraje. En otras palabras, nos succionan 
desde adentro el estado de vida brillante y 
positivo de quienes practican.

El rey demonio del sexto cielo es espe-
cialmente poderoso. Nichiren declara: La 
oscuridad fundamental se expresa como 
el Rey Demonio del Sexto Cielo» («El 
tratamiento de la enfermedad», END, pág, 
1158). Debemos comprender que el de-
monio es la personificación de tendencias 
destructivas fundamentales que anidan en 
la vida de todas bien que las personas han 
cultivado en su vida y alimenta  el deseo de 
controlar a los demás, incluso hasta el punto 
de llegar a tomar vidas ajenas. Si no se la 
enfrenta y se le pone límite esta negativida 
conduce a la destrucción y a la guerra. En 
definitiva, los tres obstáculos y los cuatro 
demonios en realidad son funciones negati-
vas que llevan a la gente a la desgracia y el 
sufrimiento.

Nichiren dice: «[El rey demonio del sexto 
cielo] se vale del gobernante para amenazar 
al devoto del Sutra del loto» («Carta a los 
hermanos», END, pág. 519). Aquí nos dice 
que el rey demonio también opera por medio 
de la autoridad gubernamental. Cuando eso 
sucede, debemos ver a través de su natu-
raleza demoníaca y triunfar ante cualquier 
fuerza de oposición que se proponga im-
pedir que practiquemos nuestra fe.

Por lo tanto, es importante estar prepara-
dos para cuando surjan estos obstáculos o 
funciones y para que, cuando aparezcan 
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nuestro estado de vida.
El presidente Ikeda manifiesta: «Es im-

portante tener un estado de vida lo su-
ficientemente elevado como para poder 
aceptar con calma lo que sea que suceda 
en la vida siempre luchando para ver los 
problemas desde la perspectiva correcta 
y resolverlos con una postura positiva. La 
felicidad aflora desde un estado de vida así 
de elevado y que todo lo abarca.

Ustedes pueden forjar el camino a una 
vida satisfactoria y placentera si tienen la fe 
profunda como para considerar todo como 
fuente de creación de felicidad y valor. A 
la inversa, si ven todo en forma negativa o 
pesimista, su vida se hundirá gradual e ine-
vitablemente en la oscuridad. El budismo 
enseña el principio sutil de nuestra determi-
nación y, más aún, la fuerza de la fe» (Mis 
queridos amigos en América, segunda 
edición, págs. 4–5).

Las personas sabias se alegrarán cuando 
se enfrenten con los tres obstáculos y los 
cuatro demonios porque saben que los obs-
táculos y la oposición son la resistencia 
que los ayuda a alzar el vuelo hacia la Bu-
deidad.

—cosa que sucederá sin falta— no nos dis-
traigamos ni nos desanimemos de seguir el 
camino en que hemos emprendido. Lograr 
la felicidad perdurable, o Budeidad, es una 
lucha sin fin entre nuestra oscuridad funda-
mental, que nos pinta atractiva la imagen 
de sucumbir a los tres obstáculos y los 
cuatro demonios y quedarnos así, y la de-
terminación de mejorar nuestra vida. Ante 
los obstáculos y la oposición, debemos es-
forzarnos a nuevo en nuestra práctica del 
budismo con determinación valiente y for-
talecida. Como resultado, no nos dejaremos 
vencer por ningún obstáculo y los superare-
mos todos y seguiramos avanzando.

El axioma que Nichiren nos insta a prac-
ticar y propagar podría expresarse de esta 
manera: A lo largo del camino hacia nuestra 
felicidad absoluta, los tres obstáculos y 
los cuatro demonios aparecerán sin duda. 
Debemos estar preparados para su apa-
rición y jamás dejarnos influir ni asustar 
por ellos.

Cuando surgen los tres obstáculos y los 
cuatro demonios, ese es el momento de 
transformar el karma, luchar por nuestra 
revolución humana y acelerar en dirección a 
nuestra felicidad. Como dice Nichiren: «En 
ese momento, invariablemente aparecen 
los tres obstáculos y los cuatro demonios, 
pero cuando ello sucede, los sabios se re-
gocijan, mientras que los necios se echan 
atrás» («Los tres obstáculos y los cuatro 
demonios», pág. 668). Nos exhorta a no 
retroceder jamás, sino en cambio a desafiar 
con alegría y superar nuestros problemas. Si 
lo hacemos, podemos elevar enormemente 
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Terminos budistas 

Beneficio según el budismo

E l budismo se ocupa de lograr que la 
gente viva una vida feliz y satisfac-
toria. La mejoría efectiva que se nos 

manifiesta como consecuencia de nuestra 
práctica del budismo se conoce con el tér-
mino beneficio.

En el Budismo de Nichiren, beneficio (del 
japonés, kudoku) a veces también se traduce 
como “bendición” o “virtud”. Si bien puede 
indicar cualquier resultado positivo, a nivel 
fundamental significa las virtudes o cualidades 
excelentes que cultivamos en nuestra vida 
mediante la fe y la práctica budista.

Muchos sutras budistas, después de in-
troducir una enseñanza budista, explican 
el beneficio que obtienen los que practican 
la enseñanza. El 16º Capítulo del Sutra del 
Loto, «La duración de la vida de El Que Así 
Llega», revela la enseñanza más importante 
del sutra— la cualidad eterna y universal de 
la naturaleza de Buda inherente a la vida. 
Los capítulos que le siguen se titulan respec-
tivamente «Distinción entre los beneficios», 
«Los beneficios de responder con alegría» y 
«Los beneficios del Maestro de la Ley».

Beneficios conspicuos e 
inconspicuos

H ay dos categorías de beneficios que 
se obtienen de practicar el Budismo 
de Nichiren: beneficios conspicuos 

y beneficios inconspicuos.
Los beneficios conspicuos se pueden 

notar inmediatamente y con frecuencia son 
tangibles. Pueden ir desde la ganancia mo-
netaria a superar una enfermedad o encon-
trar el empleo óptimo.

Los beneficios inconspicuos no son tan 
fáciles de notar, pues se acumulan a más largo 
plazo como consecuencia de perseverar cons-
tantemente en la práctica del budismo.

Nichiren declara: «Cuando en su corazón 
uno abraza la fe en Nam-myoho-renge-kyo, 
el corazón se convierte en la morada y el 
Buda Shakyamuni se instala allí. […]

Al principio uno no está consciente de 
ello, pero gradualmente, a medida que trans-
curren los meses, el Buda en el corazón 
comienza a aparecer como si fuera un sueño, 
y el corazón de uno se torna poco a poco 
mucho más lleno de júbilo» («El Buda reside 
en un corazón puro», WND-2, pág. 885).

Supongamos que plantamos pequeño 
árbol y lo observamos todos los días para ver 
si crece. Ciertamente, será prácticamente 
imposible notar el crecimiento de un día 
para otro. Pero después de 5, 10 o 20 años, 
el hecho de que el arbolito se ha convertido 
en un árbol alto y fuerte estará claro para 
todos. De modo similar, cuando practicamos 
el budismo con constancia durante 5, 10 o 
20 años, nuestra vida se fortalece y nuestra 
capacidad se expande hasta tal punto, que 
podemos asumir desafíos cada vez mayores. 
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En definitiva, todo se convierte en fuente de 
alegría y satisfacción. A este proceso de au-
totransformación también lo denominamos 
revolución humana.

Además, Nichiren dice que, para la gente de 
esta era conocida como el Último Día de la Ley, 
los beneficios de la práctica del budismo son 
principalmente inconspicuos (véase «Ense-
ñanza, práctica y prueba», END, pág. 495).

Lo más importante, entonces, es que nu-
tramos y cultivemos mediante la fe y la 
práctica la «semilla» de la Budeidad que se 
despierta dentro de nosotros cuando nos en-
contramos por primera vez con Nam-myoho-
renge-kyo. A medida que pasa el tiempo, 
el Estado de vida de Buda echará raíces 
profundas en nuestro ser y disfrutaremos 
del rico fruto de su beneficio.

Cambiar veneno en remedio

O tra forma de ver el beneficio en el 
budismo de Nichiren es mediante 
el principio de «cambiar veneno 

en remedio». En pocas palabras, se re-
fiere a la transformación de la adversidad 

y la negatividad en richas posibilidades y 
profunda alegría.

Nagarjuna, el erudito del Siglo II o III del 
budismo Mahayana, explica que el poder 
del Sutra del Loto es «como un gran médico 
capaz de convertir veneno en remedio» 
(véase «El daimoku del Sutra del loto», 
END, pág. 153). Y el gran maestro Miao-lo 
dice: «como [el Sutra del loto] puede curar 
lo que se cree incurable, se lo llama myo o 
“maravilloso”» (véase END, pág. 153). Estas 
afirmaciones describen la fuerza de nuestra 
práctica de la Ley mística para transformar 
la desesperación en esperanza sin límites, 
sufrimiento en alegría y satisfacción, y el 
infortunio en buena fortuna. 

Nagarjuna, el erudito del Siglo II o III del 
budismo Mahayana, explica que el poder 
del Sutra del Loto es «como un gran médico 
capaz de convertir veneno en remedio» 
(véase «El daimoku del Sutra del loto», 
END, pág. 153). Y el gran maestro Miao-lo 
dice: «como [el Sutra del loto] puede curar 
lo que se cree incurable, se lo llama myo o 
“maravilloso”» (véase END, pág. 153). Estas 
afirmaciones describen la fuerza de nuestra 
práctica de la Ley mística para transformar 
la desesperación en esperanza sin límites, 
sufrimiento en alegría y satisfacción, y el 
infortunio en buena fortuna. 

Refiriéndose a la declaración de Nagar-
juna, Nichiren escribe: «¿Cuál es el veneno? 
Son los tres caminos de los deseos munda-
nos, el karma y el sufrimiento que forman 
parte de nuestro destino. ¿Cuál es el reme-
dio? el cuerpo del Dharma, la sabiduría y 
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puede crear un remedio a partir de un 
veneno, podemos usar nuestros deseos y 
nuestro sufrimiento como medio para gene-
rar felicidad. Una vida dominada por los 
tres caminos comienza a brillar con las tres 
virtudes que adornan la vida de un buda 
— el cuerpo del Dharma, la sabiduría y la 
emancipación. Ellas constituyen el «reme-
dio» necesario para establecer una vida de 
alegría y satisfacción. 

El cuerpo del Dharma, o el cuerpo de 
la Ley, se refiere a la verdad suprema  que 
el Buda ha comprendido. La sabiduría es 
la capacidad de comprender esta verdad. 
Emancipación es un estado vida enrique-
cido y expansivo, libre de ilusión.

Purificación de los seis 
sentidos

N ichiren Daishonin también explica 
que beneficio es la «purificación de 
los seis órganos de los sentidos».

Haciendo referencia al título del capítulo 
del Sutra del Loto denominado «Los benefi-
cios del Maestro de la Ley», observa: «La 
palabra “beneficios” (kudoku) significa 
la recompensa representada por la purifi-
cación de los seis órganos de los sentidos. En 
general podemos decir que ahora Nichiren 
y sus seguidores, que invocan Nam-myoho-
renge-kyo, están realizando la purificación 
de los seis órganos de los sentidos. Por 
ende están actuando como maestros de 
la Ley de Myoho-renge-kyo y poseen gran 

la emancipación. ¿Y qué significa cambiar 
veneno en remedio? Significa transformar 
los tres caminos en las tres virtudes: el 
cuerpo del Dharma, la sabiduría y la eman-
cipación […] Eso es lo que significa lograr 
la Budeidad en nuestra forma actual» («El 
significado de oir el vehículo del Buda por 
primera vez», WND-2, pág. 743).

Aquí, Nichiren compara el veneno con 
una vida atrapada en el círculo de los deseos 
mundanos, el karma y el sufrimiento. 
«Deseos mundanos» es un término general 
para designar las ilusiones, las ansias y los 
impulsos negativos como la codicia, ira, 
estudipez, arrogancia y duda. «Karma» es 
el potencial negativo creado por las malas 
acciones — pensamientos, palabras y actos 
— que surgen de los deseos mundanos. 
Este potencial permanece en nuestra vida e 
influye en cómo vivimos. «Sufrimiento» es el 
dolor que pasamos a raíz de nuestros deseos 
mundanos y nuestro karma.

Nadie quiere sufrir. Pero tratar de dis-
minuir el sufrimiento mientras permane-
cemos obnubilados respecto de la verdadera 
naturaleza de la vida nos lleva a actuar sin 
sabiduría. Estos actos se convierten en cau-
sas negativas que crean mal karma y traen 
efectos negativos que aumentan nuestro 
sufrimiento en lugar de disminuirlo. A me-
dida que el sufrimiento se intensifica, nues-
tro deseo e ilusión también se fortalecen, 
y quedamos atrapados en el círculo de la 
angustia.

Pero cuando entonamos Nam-myoho-
renge-kyo, al igual que un hábil médico 
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enseñanzas orales, pág. 148).
El budismo reconoce el bien y el mal 

como potencial inherente a toda la vida e 
identifica la ignorancia como la raíz del mal: 
ignorancia de que nuestra vida misma es la 
Ley mística, la ley fundamental de la vida y 
el universo. Es la incapacidad de reconocer 
nuestra propia naturaleza iluminada y la 
de los demás. Esta ignorancia innata de la 
realidad fundamental de la vida, llamada 
«oscuridad fundamental», es la fuente de 
impusos negativos tales como los deseos 
mundanos y los tres venenos de codicia, ira 
y estupidez.

El presidente Ikeda describe la naturaleza 
de la oscuridad fundamental como sigue: 
«Como la suprema ilusión de la ignorancia 
fundamental es la más difícil de reconocer e 
identificar, puede ejercer una influencia per-
niciosa en nuestra vida sin que nos demos 
cuenta. Y, como la oscuridad fundamental es 
inherente a la vida, produce impulsos nega-
tivos no solamente en nuestra vida, sino en 
la de los demás también» (Aprendamos de 
los escritos, pág. 173).

En definitiva, como el mal es en esen-
cia una función de la ignorancia, se puede 
derrotar con la sabiduría. «Borrar el mal» 
entonces se puede lograr haciendo surgir 
la sabiduría para superar la oscuridad fun-
damental, o negatividad inherente a la vida, 
y derrotar el sufrimiento y la desdicha que 
ésta produce.

El presidente Ikeda continúa: «Una per-
sona que hace surgir esta clase de sabiduría es 
un Buda. La sabiduría suprema para alcanzar 
este objetivo se encuentra en la enseñanza 

virtud (toku)1» (The record of the Orally 
Transmitted Teachings [Registro de las 
enseñanzas orales], págs. 147–48).

Los seis órganos de los sentidos son los 
ojos, oídos, nariz, lengua, cuerpo y mente. 
Los primeros cinco corresponden a los 
cinco sentidos y, el último, a la función 
cognoscitiva que integra la información 
recibida de los otros cinco órganos y res-
ponde a ella.

La purificación de los seis órganos de 
los sentidos quiere decir que, mediante 
nuestra práctica de la Ley mística, po-
demos pulir y limpiar nuestro poder de 
percepción, discernimiento y buen crite-
rio, y responder de la manera más efectiva 
y adecuada ante cada situación. Esto nos 
lleva naturalmente al crecimiento, a la 
satisfacción y a mejorar.

Borrar el mal, producir el bien

Los dos ideogramas chinos que com-
ponen la palabra beneficio también 
pueden leerse como «borrar el mal» y 

«producir el bien» (véase Registro de las 
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manidad en otros, generando una ola de res- 
peto y misericordia que se propaga hacia 
los demás. 

1.	 En japonés, el ideograma chino de toku, también pro-
nunciado doku, significa virtud y también puede signifi-
car felicidad.

correcta del budismo, que no es otra que la del 
Sutra del Loto de Shakyamuni y la enseñanza 
de Nam-myoho-renge-kyo […] 

Sustituyendo fe por sabiduría — ha-
ciendo surgir la sabiduría de Buda mediante 
la fe en la enseñanza correcta — nosotros, 
personas comunes, podemos triunfar por 
sobre la oscuridad fundamental tal como 
somos. La fuerza mediante la cual podemos 
subyugar la oscuridad fundamental es sola-
mente la fuerza de la fe, de nuestra mente 
y de la sabiduría iluminada inherente a 
nuestra propia vida» (Aprendamos de los 
escritos, pág. 173).

Invocando Nam-myoho-renge-kyo con fe 
firme en nuestra Budeidad innata, podemos 
superar la oscuridad fundamental, tal como 
una lámpara ilumina un salón oscuro.

El beneficio supremo es 
«nuestro comportamiento 
como seres humanos»

N ichiren Daishonin dice: «el propósi-
to con el cual nació en este mundo 
el buda Shakyamuni, señor de las 

enseñanzas, yace en su comportamiento 
como ser humano» («Las tres clases de 
tesoros», END, pág. 893). El verdadero 
beneficio de la práctica del budismo se ex-
presa en nuestro comportamiento. Cuando 
nuestro carácter y nuestros actos demues-
tran constantemente la virtud y las cuali-
dades nobles a las que aspira el budismo, 
brillamos con genuina felicidad. El brillo 
de nuestra humanidad hace destellar la hu-

Notas
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Notas



Lea la exitante historia de la SGI y encuentre 
el aliento necesario para desarrollar su práctica 
del Budismo de Nichiren. La nueva revolución 
humana le ofrece las pautas necesarias para 
avanzar el movimiento de kosen-rufu de la SGI.

Puede encontrar los volúmenes 1–18 de la 
novela del Presidente de la SGI, Daisaku Ikeda, 
en sus librerías locales de la SGI-USA, también 
los puede adquirir por Internet: www.sgi-usa.org.

La nueva revolución 
humana relata el 
crecimiento de la 
Soka Gakkai desde 
el momento en 
que Daisaku Ikeda 
se convierte en su 
tercer presidente.
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Esta es la primera parte de un artículo 
de  dos entregas sobre la vida de Nichiren 
Daishonin, en el que se conduce al lector 
desde sus primeros años de edad, hasta 
su experiencia transformadora en la 
Persecución de Tatsunokuchi.

Nichiren Daishonin dedicó su vida a una 
lucha misericordiosa para propagar la Ley 
Mística, basado en el juramento de per-
mitirles a todas las personas abrir desde 
dentro de sí mismas el estado de vida del 

La vida de 
Nichiren Daishonin

Buda. Al mismo tiempo, durante toda su 
vida estuvo retando y venciendo a las fuer-
zas que buscan obstruir la felicidad de las 
personas comunes. En ese proceso enfrentó 
y venció una serie continua de obstáculos 
mayores y de persecuciones.

Sus primeros años. 

Nichiren Daishonin, cuyo nombre en su 
niñez fue Zennichi-maro, nació el 16 de 
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febrero de 1222 en la provincia de Awa (ac-
tualmente la prefectura de Chiba de Japón). 
Su padre se ganaba la vida como pescador, 
por lo que su familia pertenecía a la clase de 
los trabajadores comunes. 

A los 12 años de edad entró en el Seicho-
ji, templo budista en Awa, para obtener 
el equivalente actual de la educación de 
escuela primaria. Durante este período oró 
«para llegar a ser  la persona más sabia del 
Japón» («Carta a los sacerdotes de Seicho-
ji», END. 681).

Resolvió captar totalmente y corporizar 
en su propia vida a la más profunda sabi-
duría del budismo, para poder guiar a sus 
padres y a todas las personas a vencer los 
sufrimientos fundamentales vinculados con 
nacer y morir. Para este fin, decidió con-
vertirse en monje budista y buscar a fondo 

en las enseñanzas budistas. 
En 1237 fue ordenado formalmente 

como sacerdote budista y tomó el nom-
bre de Zesho-bo Rencho, estudiando con 
Dozen-bo, quién fue sacerdote de Seicho-ji. 
Describió que durante ese tiempo le fue 
otorgada «una joya de sabiduría, refulgente 
como el lucero matinal» («El maestro Tripi-
taka Shan-wu-wei», END-1, 176). Se refería 
de este modo a la sabiduría que le permitiría 
descubrir y comprender totalmente la mara-
villosa enseñanza, o Ley Mística, que bien 
puede llamarse la esencia o base de todas 
las enseñanzas budistas. 

Luego, Nichiren emprendió su búsqueda 
de visitar y estudiar en los diversos templos 
principales budistas en Kamakura, Kyoto y 
Nara. En este proceso leyó a fondo todos los 
sutras budistas que se encontraban en estos 
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templos e investigó las doctrinas esenciales 
de las principales escuelas budistas.

Establecimiento de sus 
enseñanzas.

Como resultado de estos estudios, con-
cluyó que el Sutra del Loto constituye la más 
alta enseñanza de todos los sutras budistas y 
que la Ley Mística a la cual había despertado 
es la Ley de Nam-myoho-renge-kyo, esencia 
del Sutra del Loto. Por considerar esto como 
la enseñanza capaz de salvar del sufrimiento 
a todas las personas del Último Día de la 
Ley, resolvió que su misión era propagarla 
ampliamente. 

A través de sus intensos estudios con-
firmó su misión, así como el método por 
el cual habría de propagar esta enseñanza. 
Preparado para enfrentar las grandes di-
ficultades y persecuciones que con toda 
seguridad habrían de surgir en el camino, 
se determinó a comenzar la propagación de 
la Ley Mística. 

Luego, a eso del mediodía del 28 de abril 
de 1253, en el templo Seicho-ji, habló en 
público, refutando las enseñanzas de la es-
cuela Tierra Pura y de otras importantes 
sectas del Japón. Invocó Nam-myoho-renge-
kyo con voz fuerte resonante y declaró que 
ésta es la única y sola enseñanza capaz de 
salvar a todas las personas del Último Día 
de la Ley. Este evento se conoce como la 
declaración de Nichiren del establecimiento 
de su enseñanza. En esa ocasión, a los 32 
años de edad, por primera vez estableció los 
elementos esenciales de sus enseñanzas y se 
dio a sí mismo el nombre de “Nichiren” que 
está compuesto de los caracteres chinos que 
indican “sol” y “loto”. 

Al declarar su enseñanza, Nichiren refutó 

estrictamente la doctrina de la Tierra Pura, o 
escuela Nembutsu (la cual enseña que invo-
car el nombre del buda Amida, de quién se 
dice habita en una tierra pura ubicada en los 
confines occidentales del cosmos, permitiría 
ganarse la salvación en la existencia pró-
xima, en esa tierra pura de Amida. Nembutsu 
significa “contemplar al Buda” y se refiere a 
invocar la frase “Namu Amida Butsu”).

Tojo Kagenobu, quién era el adminis-
trador de la región donde se encontraba 
ubicado Seicho-ji, era un fuerte creyente de 
la Tierra Pura y se enfureció cuando supo de 
las críticas de Nichiren a las enseñanzas de la 
Tierra Pura. Tratando de lastimar a Nichiren, 
envió a sus hombres a Seicho-ji para captu-
rarlo, pero con la ayuda de Dozen-bo y de 
otros sacerdotes escapó ileso. Luego fue a 
Kamakura donde residió en un alojamiento 
sencillo en Matsubagayatsu, en el distrito de 
Nagoe, e inició actividades para propagar su 
enseñanza. 

A la vez que difundía la práctica de invocar 
Nam-myoho-renge-kyo, Nichiren continuó 
refutando los errores de las escuelas de la 
Tierra Pura y del Zen. Consideraba que éstas, 
las cuales se habían tornado muy populares 
y ampliamente conocidas en Japón, ejercían 
una influencia negativa en la gente de Kama-
kura. Como resultado de sus esfuerzos, figu-
ras como Toki Jonin, Shijo Kingo e Ikegami 
Munenaka abrazaron la fe en las enseñanzas 
del Daishonin y se mantuvieron como sus 
devotos seguidores de por vida.  

La argumentación y protesta 
oficial ante el gobierno invitan 
persecuciones.

Los desastres naturales y perturbaciones 
climáticas, tales como fenómenos meteo-



sep t iembre  –  oc tubre ❖  Esperanza – Guía de Estudio – Examen de ingreso 2010  47

rológicos extremos y los terremotos, así 
como las hambrunas, incendios y epidemias, 
habían estado atacando al Japón sucesi-
vamente, promediando una calamidad por  
año. En especial, un gran terremoto azotó a 
Kamakura en agosto de 1257 ocasionando 
una destrucción masiva. 

Ese desastre y sus consecuencias moti-
varon a Nichiren para resolverse a iluminar, 
mediante el budismo, las causas fundamen-
tales de las miserias que asolaban su socie-
dad, así como también aclarar la forma de 
erradicar dichas causas. Para ese fin, fue 
al templo Jisso-ji en Iwamoto (actualmente 
prefectura de Shizuoka)  y realizó estudios 
intensos de los Sutras y textos budistas exis-
tentes en la biblioteca del templo. Fue en 
ese entonces cuando conoció al joven que a 
su debido tiempo habría de llamarse Nikko 
y quién se convertiría en su discípulo más 
cercano y sucesor directo. 

Empleando lo que había tomado y recopi-
lado de esta investigación, Nichiren escribió 
un tratado llamado “Sobre el establecimiento 
de la enseñanza correcta para asegurar la 
paz en la tierra”, en japonés «Rissho ankoku 
ron» (END, pág. 6) y el 16 de julio de 1260 
le presentó esta obra Hojo Tokiyori,  regente 
retirado y para aquel entonces el gobernante 
de facto. Esta fue la primera argumentación 
o protesta oficial de Nichiren al soberano.

En esta obra, Nichiren identifica la 
causa del ataque constante de los desas-
tres naturales y de las otras calamidades 
que asediaban a la nación. Lo atribuye al 
hecho de que, por todo el país, las per-
sonas tenían puesta su fe en enseñanzas 
budistas erróneas y desviadas, y señala 
que la más culpable de estas enseñazas 
es la escuela Tierra Pura. Hace énfasis en 
que si la gente para de darles donaciones 
y de apoyar a estas doctrinas perversas, y 

en cambio, abraza la enseñanza correcta 
del Sutra del Loto, se puede establecer una 
tierra de paz y seguridad. 

Pero, de continuar apoyando a ense-
ñanzas desviadas, entonces, de «Las tres 
calamidades y los siete desastres» (que 
diversos sutras dicen que han de atacar a 
una tierra hostil a la enseñanza verdadera), 
aparecerían sin falta las dos catástrofes 
que aún no habían ocurrido, es decir: «la 
rebelión dentro de los propios dominios» 
y «la invasión de países extranjeros». El 
Daishonin insta al pueblo a abrazar la fe 
rápidamente en la enseñanza correcta del 
Sutra del Loto y a detener su apoyo a las 
enseñanzas incorrectas. 

Los dirigentes del Shogunato de Kamakura 
ignoraron la sincera y seria argumentación y 
protesta de Nichiren. Además, sacerdotes de 
la escuela Tierra Pura, con el apoyo tácito de 
figuras de poder en el gobierno, conspiraron 
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para perseguir a Nichiren.
En la noche del 27 de agosto de 1260 

un grupo de creyentes de la Tierra Pura, 
intentando matar a Nichiren, irrumpió en 
su morada en Matsubagayatsu. Afortunada-
mente, el Daishonin no se encontraba allí y 
luego decidió partir de Kamakura durante 
un tiempo. 

El 12 de mayo de 1261, luego de su re-
greso a Kamakura, el Shogunato lo arres-
tó y exiló a la península de Izu. Esto se 
conoce como el Exilio a Izu. En febrero de 
1263 se le perdonó y retornó a Kamakura. 
Al año siguiente partió a su provincia natal 
de Awa a visitar a su madre que estaba 
enferma. El 11 de noviembre de 1264, 
en camino a la propiedad de su seguidor 
Kudo Yoshitaka, en Amatsu, provincia de 
Awa, Nichiren y su grupo fueron agredidos 
por un grupo de guerreros conducidos por 
el administrador local, Tojo Kagenobu (el 
mismo que lo quiso atacar cuando declaró 
sus enseñanzas por vez primera en Seicho-
ji, en 1253). 

Kyonin-bo, discípulo de Nichiren fue ase-
sinado en el ataque y Kudo Yoshitaka murió 
posteriormente debido a las heridas que 
sufrió durante el ataque. El propio Nichiren 
sufrió una profunda cortada en su frente y 
fractura de su mano izquierda. Este ataque 
se conoce como la Persecución de Komat-
subara. 

La persecución de 
Tatsunokuchi: “desechar lo 
transitorio para revelar lo 
verdadero”

En 1268 llegó a Kamakura una carta del 
gobernante del imperio Mongol trasmitiendo 
su intención de hacer uso de la fuerza militar 
contra el Japón si los dirigentes japoneses 

no respondían a sus demandas de sumisión 
y del pago de tributos. Con ello, la predic-
ción de la calamidad de la invasión de países 
extranjeros que Nichiren había augurado 
en su obra “Sobre el establecimiento de la 
enseñanza correcta para asegurar la paz en 
la tierra” pronto habría de cumplirse. 

Luego de enterarse de estas noticias, 
Nichiren envió cartas de argumentaciones 
y protesta a once personalidades en Kama-
kura, incluyendo al regente Hojo Tokimune, 
y a sacerdotes representantes de los prin-
cipales templos budistas. En cada carta les 
pedía que se llevara a cabo un debate público 
entre él y las figuras prominentes  de las 
escuelas budistas, pero sus llamados fueron 
ignorados y las autoridades comenzaron a 
ver al Daishonin y a sus seguidores como 
una amenaza, por lo que conspiraron para 
eliminarlos. 

Para ese entonces, la escuela Palabra 
Verdadera que había estado realizando ce-
remonias de plegarias para derrotar a los 
mongoles, estaba obteniendo prestigio e 
influencia. Además, el sacerdote Ryokan, 
del templo Gokuraku-ji de Kamakura y diri-
gente de la escuela Palabra Verdadera, había 
fortalecido sus vínculos con las autoridades 
gubernamentales detentando un poder sig-
nificativo. A pesar de ser tan prominentes, 
Nichiren había comenzado a retar y refutar 
vigorosamente a estas escuelas erróneas del 
budismo que ejercían una influencia nega-
tiva en la gente. 

En 1271 Kamakura padeció una gran 
sequía. Ryokan anunció que realizaría una 
ceremonia de plegarias para traer lluvias. 
Al oír esto, Nichiren le envió una carta con-
tentiva del reto siguiente: si en siete días 
Ryokan lograba hacer que lloviera, Nichiren 
se convertiría en su discípulo, pero si en 
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ese período de siete días no caía la lluvia, 
entonces Ryokan tenía que abrazar la fe en 
el Sutra del Loto. 

Ryokan dio inicio a sus oraciones basado 
en las enseñanzas de la Palabra Verdadera, 
pero al cabo de siete días no había caído ni 
una gota de lluvia. Entonces pidió una exten-
sión de siete días más y siguió conduciendo 
los rituales de sus plegarias, pero a pesar de 
todas sus oraciones, no sólo no llovió en esos 
catorce días, sino que la ciudad de Kamakura 
fue azotada por destructivos vendavales.

Ryokan había perdido claramente el reto, 
pero  en vez de aceptar honestamente la 
derrota, se tornó más hostil hacia Nichiren 
entablando una demanda legal en su contra  
y usando el nombre de uno de los sacerdotes 
a su cargo. También le hizo un llamado a las 
autoridades claves del gobierno, así como a 
sus esposas, conspirando para que se casti-
gara al Daishonin. 

El público reverenciaba a Ryokan como 
a un sacerdote de gran prestigio que había 
logrado dominar las enseñanzas budistas, 
pero Nichiren vio más allá de su fachada 
benevolente y percibió su verdadera natu-
raleza: la de un sacerdote que se había atado 
al poder secular y que sólo buscaba ver cum-
plidas sus propias ambiciones personales. 

El 10 de septiembre de 1271, Nichiren 
recibió una citación del Shogunato. Ante 
las autoridades, fue cuestionado por Hei 
no Saemon-no-jo Yoritsuna quién era jefe 
suplente de la oficina de asuntos policiales 
y militares, el segundo en rango después 
del mismo Shogun. Durante ese encuen-
tro, Nichiren le expuso su argumentación y 
protesta religiosa a Hei no Saemon, instru-
yéndole, basado en los principios budistas 
en cuanto a la actitud y comportamiento 
correctos del gobernante que busca traerle 
paz y seguridad a su pueblo y país. 

Dos días después, el 12 de septiembre, Hei 
no Saemon a la cabeza de un grupo de sol-
dados irrumpió con violencia en la morada 
de Nichiren en Matsubagayatsu y lo arrestó 
en la forma en que se hacía con los rebeldes 
o traidores. Nuevamente en esa oportuni-
dad, Nichiren le aconsejó, señalándole que 
si persistía en perseguirle, sería culpable 
del crimen de derribar al «pilar del Japón» 
e invitaría al país  las dos calamidades de 
«rebelión dentro de los dominios propios» y 
la «invasión de otros países» que los sutras 
predicen. Ello constituyó la segunda argu-
mentación y refutación o protesta oficial de 
Nichiren al soberano. 
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Sin inquisitoria, ni investigación previas, 
Nichiren fue trasladado después de la media 
noche, en medio de  una procesión de solda-
dos, a una playa en las afueras de Kamakura 
llamada Tatsunokuchi, y que se empleaba 
normalmente como sitio para llevar ejecu-
ciones a cabo. Hei no Saemon había cons-
pirado con otros en secreto para decapitar 
a Nichiren, pero justo antes de realizarse 
la ejecución una esfera brillante de luz (los 
historiadores piensan que se trató de  un me-
teorito o del fragmento de un cometa) apare-
ció al norte, encima de la isla de Enoshima y 
cruzó el firmamento nocturno en dirección 
noroeste. Esto espantó y aterró a los solda-
dos que custodiaban a Nichiren, al punto de 
no poder proseguir con la ejecución. Esta 
serie de eventos se conoce como la Perse-
cución de Tatsunokuchi y la cual constituye 
un punto de cambio significativo y profundo 
en los esfuerzos de por vida realizados por 

Nichiren para propagar sus enseñanzas. 
Es decir,  que en ese momento, cuando 

salió victorioso del intento de decapitarlo, 
descartó su identidad transitoria de mortal 
común y reveló desde el interior de su vida 
su verdadera identidad del «Buda de ilimi-
tada alegría desde el tiempo sin comienzo». 
Esto se conoce como Nichiren «descarta lo 
transitorio para revelar la verdad». 

A partir de ahí, Nichiren comenzó a 
desplegar plenamente las acciones del Buda 
Original del Último Día de la Ley, y con esa 
facultad inscribió el mandala conocido como 
Gohonzon (que significa «objeto de respeto 
fundamental»: objeto de devoción capaz 
de permitirle a todas las personas lograr la 
Budeidad).

Este artículo es una adaptación del pu-
blicado en la revista mensual de estudio de la 
Soka Gakkai, Daibyakurengue, en octubre 
de 2007. 

Notas
 
1.	 Último Día de la Ley: el nombre de la era en la que 

se predijo que  las enseñanzas del Buda Shakyamuni 
pierden su poder de salvar a la gente. Se piensa que esa 
era comienza unos dos mil años después de la muerte 
del Buda y según las concepciones de los tiempos de 
Nichiren, ya esa era había comenzado. 

2.	 Tres calamidades y siete desastres: son catástrofes que 
se describen en diversos sutras. Las tres calamidades 
ocurren al finalizar un kalpa. Hay dos clases de ellas: 
las tres calamidades mayores de fuego, agua y vientos 
que destruyen al mundo, y las tres calamidades meno-
res constituidas por los altos precios de los granos, o 
inflación (especialmente la ocasionada por hambrunas); 
guerras y pestes que hacen perecer a la sociedad hu-
mana. Los siete desastres comprenden la guerra y desas-
tres naturales y, en general, se sostiene que resultan de 
menospreciar a la enseñanza correcta. Se mencionan en 
los Sutras “Maestro de medicina”, “Reyes benevolentes” y 
en otros. Difieren ligeramente, según la fuente. Nichiren 
combinó estas dos clases de calamidades en una sola 
frase para explicar los desastres que asolaban al Japón 
en esos tiempos. En su tratado de 1260 “Sobre el estable-
cimiento de la enseñanza correcta para asegurar la paz 
en la tierra” (END, pág. 6), afirma, basado en los Sutras, 
que ocurren debido a que los gobernantes y el pueblo se 
vuelven contra la enseñanza correcta. 
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Notas
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Esta es la segunda y última parte de la 
vida de Nichiren Daishonin. Esta entrega 
comienza como el exilio de Nichiren a la 
isla de Sado y termina con sus últimos 
días de vida. 

El exilio a Sado.

Luego de fracasar el intento de ejecutar 
a Nichiren el 12 de septiembre de 1271 en 
Tatsunokuchi, las autoridades gubernamen-
tales no sabían que hacer con él. Fue llevado 

temporalmente a una cercana residencia, 
propiedad del condestable suplente de la 
provincia de Sado. Sado, isla ubicada frente 
a la  costa nordeste del Japón, se utilizaba 
normalmente para exilar a criminales. De-
bido a que las condiciones de la isla eran 
tan severas, se asumía que ningún exiliado 
podía sobrevivir. Se tomó la decisión de 
exilar a Nichiren a la isla de Sado y el 10 
de octubre de 1271 partió de la región de 
Kamakura para Sado, llegando el 28 de 
octubre. Se le llevó a un campo desolado en 

La vida de 
Nichiren Daishonin

parte II
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Tsukahara que se utilizaba para disponer de 
los cadáveres abandonados. Allí vivió en un 
pequeño santuario devastado que se había 
empleado para realizar servicios funerarios. 
Estaba expuesto a un frío fortísimo y carecía 
de suficientes alimentos y vestimentas. Tam-
bién era el objeto de las constantes ame-
nazas de los creyentes de la escuela Tierra 
Pura que sentían una gran hostilidad hacia 
él, por su refutación y condena de las distor-
siones de las enseñanzas del Buda. 

En aquel entonces, la persecución gu-
bernamental también se extendía a los dis-
cípulos de Nichiren en Kamakura, donde 
apresaron a unos y otros fueron desalojados 
de sus casas o privados de sus tierras y 
ganancias. Muchos discípulos, bien sea por 
temor o por el deseo de protegerse o a sus 
pertenencias, llegaron a dudar de Nichiren 

y finalmente abandonaron su fe. Puesto que 
el exilio a Sado equivalía a una sentencia de 
muerte, muchos creían que después de todo, 
su maestro había sido derrotado. 

A mediados de enero de 1272, varios 
cientos de sacerdotes y otros, que repre-
sentaban a las principales escuelas del bu-
dismo, se reunieron frente a la morada de 
Nichiren para retarlo a un debate religioso. 
Nichiren aceptó y rebatió fácilmente los 
argumentos de cada uno de sus oponentes, 
refutando a fondo las doctrinas e interpre-
taciones erróneas que planteaban, relativas 
a las enseñanzas budistas. 

En febrero de 1272 una insurrección 
dentro del clan gobernante Hojo produjo 
la irrupción de combates en Kamakura y 
en Kyoto, lo cual fue significativo ya que 
Nichiren había presagiado guerras civiles 
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cinco meses atrás. En los tiempos de la per-
secución de Tatsunokuchi, el Daishonin le 
había descrito la inminente calamidad de la 
«revuelta dentro de los propios dominios» a 
Hei no Saemon no-jo Yoritsuna.

En ese verano, mudaron a Nichiren a 
un pueblo llamado Ichinozawa con lo que 
estuvo un poco más cómodo, pero ello no 
disminuyó la amenaza a su vida creada por 
los creyentes hostiles de otras escuelas. A lo 
largo del todo el exilio, Nikko Shonin sirvió 
a su maestro y compartió sus penurias. 

Entre los nuevos creyentes en las ense-
ñanzas de Nichiren se encontraban un an-
ciano samurai llamado Abutsu-bo y su es-
posa, la monja laica Sennichi. Hasta el fin 
de sus días, desempeñaron un papel clave al 
apoyar al Daishonin y a la creciente comuni-
dad de creyentes. Después de más de siete 
siglos, su ejemplo en la fe sigue inspirando 
a los creyentes de hoy. 

Mientras estuvo en Sado, Nichiren escribió 
muchas obras importantes que incluyen «La 
apertura de los ojos», particularmente sig-
nificativa, así como «El objeto de devoción 
para observar la vida». «La apertura de los 
ojos», escrita en febrero de 1272 aclara a 
Nichiren como el Buda del Último Día de la 
Ley, por lo que se conoce este escrito como 
el que revela al «objeto de devoción en térmi-
nos de la persona». «El objeto de devoción 
para observar la vida» aclara al objeto que 
las personas deberían abrazar como a la Ley 
de Nam-myoho-renge-kyo, por lo que se le 
conoce como el escrito que revela al «objeto 
de devoción en términos de le Ley». 

En gran parte, debido a que las predic-
ciones de Nichiren ocurrieron, el gobierno le 
perdonó el exilio en febrero de 1274. Al mes 
partió de Sado a Kamakura, y al otro mes 
compareció de nuevo ante Hei no Saemon 
y otras autoridades. En esta oportunidad, 

amonestó de nuevo al gobierno por realizar 
plegarias conducidas en base a doctrinas 
budistas erróneas para derrotar a las fuer-
zas mongoles. En respuesta a una pregunta 
directa que le formulara Hei no Saemon, res-
puesta que marcaría su tercera argumenta-
ción, refutación y protesta a las autoridades, 
Nichiren predijo  que los mongoles atacarían 
al Japón en ese año. 

Al poco tiempo, una inmensa fuerza mon-
gol desembarcó en la isla de Kyushu, al 
sur de la isla principal. Con esto, las dos 
calamidades que Nichiren había augurado 
en su tratado al gobierno «Sobre el estableci-
miento de la enseñanza correcta para asegu-
rar la paz en la tierra», es decir,  revueltas 
en los propios dominios e invasión desde el 
extranjero, habían ocurrido, demostrando 
que sus predicciones fueron exactas. 

Como se ha mencionado, en relación con 
estas dos calamidades ya el Daishonin había 
argumentado, refutado y protestado oficial-
mente al gobierno en tres oportunidades 
(la primera fue cuando presentó su obra 
«Sobre el establecimiento de la enseñanza 
correcta para asegurar la paz en la tierra» al 
regente retirado Hojo Tokijori; la segunda, 
cuando amonestó a Hei no Saemon durante 
la persecución de Tatsunokuchi). Estas tres 
amonestaciones en conjunto se conocen 
como «las tres instancias que dan distinción» 
de Nichiren y derivan de su declaración que 
dice: «En tres oportunidades, he adquirido 
distinción por poseer este conocimiento» 
(«La selección del tiempo», END pág. 606).

En Minobu

Como no escucharon sus tres amonesta-
ciones, Nichiren partió de Kamakura para 
la remota región montañosa de Minobu, es-
tableciéndose en la provincia de Kai (actual 
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prefectura de Yamanashi). El área de Minobu 
estaba gobernada por Hakiri Sanenaga, tam-
bién conocido como Hakii Sanenaga quién 
era el administrador local y que luego fue  
seguidor de Nichiren, después de haber sido 
convertido por Nikko. 

Nichiren entró en Minobu en mayo de 
1274 y ello no fue de ningún modo un retiro 
o retirada de las tribulaciones mundanas. En 
Minobu escribió muchas obras importantes, 
tales como «La selección del tiempo» y 
«Sobre retribuir las deudas de gratitud» en 
las que sus principales enseñanzas, en par-
ticular “las tres grandes leyes secretas” (el 
objeto de devoción de la enseñanza esencial, 
el santuario de la enseñanza esencial y la 
invocación de la enseñanza esencial). 

Así mismo, mediante sus conferencias 
sobre el Sutra del Loto (recogidas en el 
Registro de la enseñanzas orales y en 
otros documentos) se concentró en educar 
y entrenar discípulos que asumirían la res-
ponsabilidad de propagar sus enseñanzas 
en el futuro. Durante este período de su 
vida, escribió diversas cartas personales 
a sus creyentes laicos, las cuales ofrecen 
aliento e instrucción en la fe y práctica para 
permitirle a cada persona convertirse en 
vencedora en la vida, y para establecer el 
estado de suprema iluminación llamado Bu-
deidad. Actualmente, las cartas de Nichiren 
y sus tesis están compiladas en inglés en la 
obra The Writings of Nichiren Daishonin, 
volúmenes 1 y 2.

La persecución de Atsuhara 
y el establecimiento del Dai 
Gohonzon

Luego de irse Nichiren a Minobu, los 
esfuerzos para propagar sus enseñanzas 
progresaron, especialmente donde hoy día 

es la prefectura de Shizouka. Entre los que 
se convirtieron a las enseñanzas de Nichiren 
se encontraban sacerdotes y creyentes laicos 
vinculados con la escuela Tendai y con otras 
más. Como resultado, el templo Tendai local 
se opuso a los esfuerzos de propagación de 
los discípulos del Daishonin y presionaron 
a los sacerdotes y laicos que se habían con-
vertido a dichas enseñanzas. Esto trajo con-
sigo incidentes que implicaron amenazas e 
intimidaciones para los que habían abrazado 
la fe en la Ley Mística. 

El 21 de septiembre de 1279, veinte 
campesinos del área de Atsuhara que habían 
abrazado la fe en las enseñanzas del Dai-
shonin fueron arrestados por las autoridades 
bajo falsas acusaciones y llevados a Kama-
kura. En la residencia de Hei no Saemon 
fueron interrogados cruelmente, torturados 
y amenazados con morir si no renunciaban 
a su fe. Sin embargo, cada  uno de ellos se 
rehusó a ceder, manteniéndose firmes en sus 
creencias. Al final, tres de los campesinos, 
los hermanos Jinshiro, Yagoro y Yarokuro, 
fueron ejecutados y los diecisiete restantes 
fueron expulsados de sus tierras. Tanto éste 
incidente, como los anteriores actos represi-
vos se conocen colectivamente con el nom-
bre de la Persecución de Atsuhara. 

Al ver el espíritu valiente y la fe de estos 
creyentes que se negaron a ceder, aun fren-
te a la muerte, Nichiren se dio cuenta de 
que sus discípulos ya habían establecido 
una fe lo suficientemente fuerte como para 
resistir cualquier tipo de persecución, a la 
vez de seguir protegiendo a la enseñanza 
correcta. Así pues, el 1º de octubre, en 
una carta titulada «Sobre las persecu-
ciones caecidas al venerable» señala que 
ya habían transcurrido 27 años desde que 
proclamó por vez primera sus enseñanzas y 
que había cumplido con el propósito de su 
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(Edad: 1 año – en ese tiempo en 
Japón, tan pronto nacía un niño o 
una niña, se consideraba que tenía 
un año de edad)

16 de febrero: Nace en Kataumi, 
Aldea de Tojo, Distrito de Nagasa, 
Provincia de Awa (hoy día, parte de 
la Prefectura de Chiba)

(Edad: 32 años)

28 de abril: Declara el estableci-
miento de su enseñanza en Seicho-ji, 
templo localizado en la Provincia 
de Awa

(Edad: 39 años)

16 de julio: Somete el tratado 
“Sobre establecer la enseñanza co-
rrecta para la paz de la tierra” al 
gobernante retirado Hojo Tokijori 
– lo que constituyó el primer debate 
oficial de Nichiren con el soberano

27 de agosto – Persecución de Mat-
subagayatsu

(Edad: 40 años)

12 de mayo: Exilado a la Península 
de Izu

(Edad: 43 años)

11 de noviembre: Persecución de 
Komatsubara

(Edad: 47 años)

11 de octubre: Nichiren envía 11 
cartas de debate a figuras claves de 
Kamakura

(Edad: 50 años)

12 de septiembre: Persecución de 
Tatsunokuchi

Octubre: Comienza a inscribir el  
Gohonzon para sus discípulos y dis-
cípulas

10 de octubre: Comienza exilio en 
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1222

1253

1260

1261

1264

1271

1268

advenimiento en este mundo (END, 1041–
44). Según el budismo, «el propósito del 
advenimiento de uno» significa el objetivo 
o propósito por el cual un Buda aparece en 
este mundo. 

Luego, el 12 de octubre de 1279, esta-
bleció lo que llegó a conocerse como «El Dai 
Gohonzon otorgado a Jambudvipa». Aquí, 
“Jambudvipa” significa el mundo entero. 
Cuando inscribió este Gohonzon de grandes 
dimensiones, Nichiren respondió a la pode-
rosa fe que demostraron tener las personas 
comunes en medio de la persecución de 
Atsuhara, expresando además su profundo 
deseo y juramento de lograr el kosen-rufu, 
propagación de la Ley Mística para liberar 
a todas las personas de los sufrimientos y 

guiarlas a la felicidad genuina. 
En respuesta a la persecución de Atsu-

hara, los seguidores de Nichiren se unieron 
y lucharon con el espíritu de «distintas per-
sonas con un mismo propósito». Entre estos 
seguidores, un joven de 21 años de edad 
llamado Nanjo Tokimitsu protegió y apoyó 
a sus compañeros creyentes durante estos 
tiempos tan duros.  

La trasmisión de sus 
enseñanzas a Nikko Shonin. 

En noviembre de 1281, Nichiren Dai-
shonin y sus discípulos concluyeron la cons-
trucción de un alojamiento permanente para 
sacerdotes en Minobu y lo llamaron «Kuon-
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Isla de Sado

(Edad de 51 años)

16 – 17  de enero – Debate de 
Tsukahara

Febrero – Se desata una revuelta 
en Kyoto y Kamakura; escribe «La 
apertura de los ojos»

(Edad: 52 años)

25 de abril – Escribe «El objeto de 
devoción para observar la mente»

(Edad: 53 años)

26 de marzo – Regresa a Kamakura 
desde Sado

8 de abril – Se reúne con Hei no 
Saemon: predice que, antes de que 
transcurra un año, los mongoles 
invadirían el Japón

17 de mayo – Establece su residen-
cia en el Monte Minobu

Octubre – Fuerzas mongoles in-
vaden la isla sureña de Kyushu (la 
invasión Bun’ei)

(Edad: 58 años)

21 de septiembre – 20 campesi-
nos creyentes son arrestados por el 
shogunato

12 de octubre – Establece el Dai-
Gohonzon

(Edad: 60 años)

7 de mayo: Los Mongoles invaden 
Kyushu por segunda vez (la invasión 
Koan)

(Edad: 61 años)

31 de octubre: Fallece en la resi-
dencia de Ikegami Munenaka en 
Ikegami, Provincia de Musashi.

1272

1273

1274

1279

1282

1281

intenciones respecto a lo que debía hacerse 
luego de su muerte. 

El 25 de septiembre, a pesar de la grave-
dad de su enfermedad, dio una charla acerca 
de su tratado «Sobre el establecimiento de 
la enseñanza correcta para asegurar la paz 
en la tierra». Luego, el 13 de octubre de 
1282, Nichiren declaró nuevamente que le 
encomendaba o transfería sus enseñanzas 
a Nikko Shonin, nombrándole Sacerdote en 
jefe de Kuon-ji y más tarde, ese mismo día, 
luego de 61 años, la noble vida de Nichiren 
Daishonin llegó a su fin. 

 
Este artículo es una adaptación del publicado en la 
edición de octubre de 2007 de Daibyakurengue, 
revista mensual de estudio de la Soka Gakkai.

ji». «Kuon» significa tiempo sin comienzo. 
En septiembre del año siguiente Nichiren le 
encomendó la totalidad de las enseñanzas 
que había expuesto a lo largo de toda su vida 
a Nikko Shonin, encargándole la misión y re-
sponsabilidad de lograr el kosen-rufu, amplia 
propagación de Nam-myoho-renge-kyo.

El 8 de septiembre de 1282, luego de 
consultar a sus discípulos, Nichiren partió 
de Minobu donde había vivido durante los 
últimos 8 años, a las prefecturas de Ibaraki  y 
Fukushima, para beneficiarse de las propie-
dades sanadoras de las aguas termales de 
dichas zonas. En el camino, se detuvo en 
Ikegami, actualmente Tokio, para visitar 
la residencia de su creyente de larga data, 
Ikegami Munenaka. Allí dejó bien claras sus 
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Notas
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Anteriormente, haciendo notar que 
las personas a menudo pierden la 
vida en accidentes o en conflictos 

armados —mencionados como «el dolor 
del fuego» o «el destello de las espadas»—, 
el Daishonin nos recuerda que cada per-
sona se aferra a su propia vida como a un 
tesoro.

En esta parte, también señala que hay 
muchos ejemplos de personas que dan la 

Dedicar esta vida suprema al budismo
Las costumbres de este mundo establecen que cuando se ha contraído 

una gran obligación con un semejante, hay que retribuirla aunque cueste la 
vida. Muchos guerreros mueren por sus señores; tal vez más de los que uno 
podría imaginar. El hombre muere por defender su honor; la mujer lo hace 
por el hombre. Los peces buscan la supervivencia: evitan las aguas poco 
profundas y cavan hoyos en el fondo para ocultarse, pero, tentados por la 
carnada, muerden el anzuelo. Las aves temen las ramas bajas de los árboles 
y se posan sobre las más altas, pero, caen en la trampa. Los seres humanos 
son así de vulnerables: dan la vida por cuestiones superficiales y mundanas, 
pero casi nunca por las valiosas enseñanzas del Buda. No debería extrañar, 
entonces, que no logren la Budeidad.

(Los escritos de Nichiren Daishonin, pág. 320)

De las disertaciones del Presidente Ikeda  

“Aprendamos del Gosho:  
Las enseñanzas para lograr la victoria”

[1] Carta desde Sado –  
Parte 1

¡Mis discípulos, triunfen con el  
corazón de un león rey!

vida de acuerdo con las convenciones y 
valores morales de su sociedad. Del mismo 
modo, hay muchos casos de personas que 
sacrifican su vida del modo más necio, enga-
ñadas, mientras creen que en realidad están 
protegiéndose del peligro.

La conducta de los peces y las aves des-
crita en esta parte se basa en la sabiduría de 
antiguos pensadores, documentada en obras 
como Fundamentos del gobierno en la 
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era Chen-kuan (Zhenguan zhengyao), un 
clásico chino sobre el arte del liderazgo. 

«Embaucadas por el cebo» es una me-
táfora del modo en que los seres humanos 
—aun adoptando diversas medidas y precau-
ciones para mantenerse a salvo— pueden 
ser manipulados por los deseos inmediatos 
o cometer errores de juicio debido a su 
forma estrecha de pensar, con el resultado 
de generar su propia destrucción. Triste es 
decir que esta clase de necedad humana 
sigue siendo moneda corriente aún hoy.

Por lo tanto, el Daishonin aconseja que, 
más que dar nuestra vida —la posesión 
más valiosa que podamos tener— por cues-
tiones mundanas y superficiales, debemos 
dedicarla a «las valiosas enseñanzas del 
Buda».

Aunque hablamos de «no escatimar la 
vida», el Budismo del Daishonin no es, de 
ningún modo, una enseñanza que promueva 
el martirio ni el autosacrificio. Los maestros 
Makiguchi, Toda y yo mismo —los primeros 
tres presidentes de la Soka Gakkai— hemos 
actuado con la determinación de impulsar 
el kosen-rufu de tal forma que ni un solo 
miembro sea sacrificado, y con la postura de 
dar lo mejor de nosotros mismos con miras 
a ese fin. En el futuro, este deberá seguir 
siendo siempre el espíritu de los sucesivos 
presidentes de la Soka Gakkai.

No se despojen, de ningún modo, de su 
preciada vida. Quiero decirles a nuestros 
jóvenes: Por difíciles o penosas que sean 
las circunstancias en las cuales se encuen-
tren, jamás lastimen ni denigren su propia 
vida ni la vida de los demás. Pues cada uno 
de ustedes está dotado de la prodigiosa y 
nobilísima naturaleza de Buda.  

En términos específicos, ¿cómo debería-
mos practicar para dedicar esta vida inapre-
ciable a «las valiosas enseñanzas del Buda»? 

En otro escrito [La ofrenda de arroz], el 
Daishonin dice con respecto al logro de 
la Budeidad por parte de las personas co-
munes en el Último Día de la Ley: «En lo 
que concierne al logro de la Budeidad, las 
personas comunes llegan a ser budas en la 
medida en que mantienen una “determi-
nación seria y sincera”».

Estas palabras expresan la postura de 
«no escatimar la vida», en su forma más 
sublime y elevada. El Daishonin declara 
enfáticamente que las personas comunes 
de esta época, sin tener que sacrificar su 
vida como lo hizo el niño Montañas Neva-
das, y mediante su «determinación seria y 
sincera», pueden lograr el mismo beneficio 
que deparan tales actos de abnegación. 

Como afirma el Daishonin, lo importante 
es el corazón. Se trata de condensar millones 
de kalpas de esfuerzo en un instante vital, 
en bien del budismo y por la noble causa del 
kosen-rufu. Para nosotros, no escatimar la 
vida significa, en última instancia, entonar 
constantemente Nam-myoho-renge-kyo, sin 
ningún temor, y dedicarnos con alma y vida 
a brindar pruebas claras de la fe... en bien 
del mundo, en bien del futuro, en bien de 
los demás.

El señor Makiguchi dijo que esta era «una 
altruista forma de vivir llevando a cabo el 
bien máximo». Esta vida se caracteriza por 
haber vencido el egoísmo y el miedo, y por 
estar enfocada en la felicidad propia y de los 
semejantes. Explicó:

Esta es una forma simple y corriente de 
vivir, una vida de llano humanismo... Pero 
todo el que la experimenta a conciencia y 
descubre que es universalmente aceptable 
siente el deseo sobrecogedor de adoptarla, 
y no sólo el deseo, sino incluso la necesidad 
de hacerlo.

 Así pues, el señor Makiguchi afirmaba 
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mos a deplorar la situación, no tendremos 
forma de quebrar nuestra dependencia del 
karma, que existe precisamente para que lo 
transformemos. Desde el punto de vista del 
budismo, el karma es un medio hábil que 
existe para que demostremos la grandeza 
de la Ley Mística.

(Esperanza, noviembre-diciembre de 2009)

que la Soka Kyoiku Gakkai (literalmente, 
Sociedad Pedagógica para la Creación de 
Valores, precursora de la Soka Gakkai) «era 
en sí misma la prueba viviente de una vida 
dedicada al bien supremo».

En otras palabras, la dedicación abne-
gada se encuentra en una vida aparente-
mente común, pero abierta a todos. Un 

verdadero ejemplo de consagración así es el 
que se encuentra en nuestra labor cotidiana 
por el kosen-rufu; nosotros nos esforzamos 
con alma y vida por alentar a los demás y 
por compartir sinceramente la grandeza del 
budismo con todos los que nos rodean.

(Esperanza, noviembre-diciembre de 2009)

Cuando los practicantes del budismo 
de Nichiren Daishonin tenemos pro-
blemas, preocupaciones o sufrimien-

tos, los vemos como una oportunidad de 
enfrentar los sufrimientos del karma que 
surgen de las cuatro realidades universales: 
el nacimiento, la vejez, la enfermedad y la 
muerte. Si nos dejamos abatir y superar 
por la realidad adversa, o si nos limita-

El hierro se convierte en una magnífica espada cuando es sometido al fuego y a 
los golpes. Los venerables y sabios son puestos a prueba ante el insulto. Mi actual 
exilio no se debe a ningún crimen secular; su único propósito es que yo pueda expiar 
en esta existencia mis graves faltas del pasado y, en la próxima, verme liberado de 
los tres malos caminos (END, pág. 322).  

De las disertaciones del Presidente Ikeda  

“Aprendamos del Gosho:  
Las enseñanzas para lograr la victoria”

[2] Carta desde Sado –  
Parte 2

El camino directo hacia el logro de la  
Budeidad: Superar grandes obstáculos es 
la clave para transformar nuestro karma
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El beneficio supremo es 
cultivar la propia vida

En esta sección, el Daishonin recalca el 
punto clave de nuestra práctica budis-
ta en cuanto a la transformación de 

nuestro karma. 
Cultivar nuestra fortaleza y fuerza inte-

rior es el beneficio supremo de practicar el 
budismo de Nichiren Daishonin. Una vida 
exhaustivamente forjada asegura nuestra 
felicidad eterna. Aquí, el Daishonin señala 
que su actual odisea «no se debe a ningún 
crimen secular»; llega a decir incluso que 
fue desterrado únicamente para que pudiera 
transformar su karma en esta existencia. 

Practicamos el budismo para forjar y trans-
formar nuestra vida. A decir verdad, como 

señala el escritor ruso Mijaíl Sholojov (1905–
1984), cada uno de nosotros es «el forjador 
de su propia felicidad». ¡Discípulos míos, sean 
fuertes como el acero, poderosos como espa-
das templadas al máximo! ¡Pónganse de pie 
como verdaderos venerables y sabios! 

El Daishonin vigorosamente alienta a sus 
discípulos luchadores, como si los sacudiera 
por los hombros. «¡Tienen que cambiar su 
karma! ¡El poder que necesitan para ello está 
en su propio interior!». «¡No huyan de las 
dificultades! ¡La verdadera victoria implica 
triunfar sobre sus propias debilidades!». «¡Los 
grandes sufrimientos templan una magnífica 
personalidad! ¡Sean vencedores de por vida!». 

«¡Los grandes sufrimientos templan una magnífica personalidad! 
¡Sean vencedores de por vida!».  

Notas
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En un pasaje del Sutra de los seis paramitas se nos exhorta a ser maestros 
de nuestra mente, en lugar de permitir que ella nos domine.  

Sea cual fuere el problema que surja, consideren que es apenas un sueño 
y piensen sólo en el Sutra del loto, (END, pág. 322).

De las disertaciones del Presidente Ikeda  

“Aprendamos del Gosho:  
Las enseñanzas para lograr la victoria”

[6] Carta a los hermanos –  
Parte 3 de 3

La victoria del discípulo es el deseo 
más grande y el regocijo más inmenso  

del mentor

Una vida triunfal, guiada por la 
máxima de que el corazón es 
lo más importante

Como afirma el Daishonin, «lo impor-
tante es el corazón». El corazón o 
postura interior del ser humano es lo 

que puede brindar suprema nobleza y digni-
dad a su vida. Pero, a la vez, puede caer en 
lo más hondo de la depravación si sucumbe 
a los impulsos de la oscuridad o ignorancia 
fundamental. Transformar el corazón hu-
mano es la base de todo cambio duradero. 

Si nos basamos en nuestra propia mente 
superficial, inestable y cambiante, no po-
dremos abrirnos paso por los riscos filosos, 
azotados por los vientos helados de las fun-
ciones demoníacas. Debemos trazarnos el 
objetivo de llegar a la cumbre sólida e ina-
movible de la Budeidad, y constantemente 
tratar de ser maestros de nuestra mente. A 
eso alude la frase «ser maestros de nuestra 

mente, en lugar de permitir que ella nos 
domine». 

Ser maestros de nuestra mente, en última 
instancia, significa basarnos en el cimiento 
inamovible de la Ley. Aquí yace la importan-
cia de los sutras o escritos, puesto que ellos 
contienen las enseñanzas del Buda que ha 
tomado conciencia de la Ley y la propaga. 
Para nosotros, como practicantes del 
Budismo del Daishonin, dominar la mente 
significa basarnos en el Gohonzon y en los 
escritos del Daishonin. Y en el budismo, 
quien nos ayuda a relacionarnos con la Ley 
es el maestro o mentor que pone en prác-
tica las enseñanzas. Dominar nuestra mente 
significa vivir con un sincero espíritu de 
búsqueda en la fe, basados en el compro-
miso compartido entre maestro y discípulo, 
en lugar de ser gobernados por nuestro 
egoísmo arrogante o por nuestro egocen-
trismo. 

El Daishonin recalca la importancia de 
vivir con autodisciplina, con un dominio 
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a la prosperidad de sus sociedades y a la 
paz mundial, construyendo una existencia 
imbuida de sentido y consagrada a la feli-
cidad propia y ajena. Hemos ingresado en 
una época cuyos líderes más destacados, 
tanto en el Japón como en el globo, elo-
gian abiertamente el trabajo de nuestros 
nobles miembros. 

1.	 END, pág. 322.
2.	  Ib.
3.	 Artículo del diario Seikyo Shimbun del 16 de diciembre 

de 2008. 
4.	 Sutra de los seis paramitas: Sutra traducido al chino en 

788 por Prajna, monje oriundo del norte de la India. 
Explica en detalle los seis paramitas, o seis clases de 
práctica, que los bodhisattvas deben llevar a cabo para 
lograr la iluminación.   

5.	 semejante: “¡Sea yo el maestro de mi mente, en vez de 
que la mente se convierta en mi amo!”. Véase The Writ-
ings of Nichiren Daishonin, vol. 2, pág. 5. 

6.	 END, pág. 526.
7.	 Véanse END, págs. 993 y 1045.
8.	 Ib., pág. 526.
9.	 Ib.

propio basado en la Ley, en el siguiente 
pasaje: «Sea cual fuere el problema que 
surja, consideren que es apenas un sueño y 
piensen sólo en el Sutra del loto». Si vemos 
los fenómenos o acontecimientos desde el 
punto de vista del universo, en su escala 
infinita, aquellos resultan fugaces como un 
sueño pasajero. En cambio, la Ley es eterna. 
Dejarnos vencer por las funciones demonía-
cas y apartarnos de la Ley será una causa de 
eterno arrepentimiento. En este pasaje, el 
Daishonin exhorta a sus seguidores a «pen-
sar sólo en el Sutra del loto», a centrarse sólo 
en el kosen-rufu, y a mantenerse firmes en 
la fe en pos de una victoria eterna. 

En la época actual, las personas de la 
Soka Gakkai nos hemos dedicado seria y 
sinceramente a dominar nuestra mente, 
basados en esta postura de compromiso 
puro y sincero con el Sutra del loto (Nam-
myoho-renge-kyo). Como resultado de 
ello, estamos mostrando una magnífica 
prueba real de victoria. Hoy, hay incon-
tables miembros heroicos, personas co-
munes que se esfuerzan con bravura en 
su práctica budista, tanto en el Japón 
como en el mundo. Ellos son verdaderos 
tesoros del kosen-rufu y tesoros de la hu-
manidad. Basados en la Ley y armados de 
la inseparabilidad entre el mentor y el dis-
cípulo, han podido transformar su karma 
y establecer un estado de vida de felicidad 
inamovible. Al mismo tiempo, siguen tra-
bajando incansablemente para contribuir 

Notas

Transformar el corazón humano es la base de todo  
cambio duradero. 
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vimiento laico budista dinámico, progresivo 
y comprometido con la sociedad. Durante 
décadas, la Soka Gakkai brindó sincero 
sustento al clero de la Nichiren Shoshu 
construyendo cientos de nuevos templos 
y restaurando completamente su templo 
principal, el Taiseki-ji. Al mismo tiempo, la 
Soka Gakkai luchaba para mantener una re-
lación armoniosa con el clero, que se había 
tornado abrumadoramente autoritario y 
ritualista.

Desde el principio, ambos tenían priori-
dades que entraban en conflicto. Los monjes 
de Nichiren Shoshu estaban empeñados en 
mantener su orden y tradiciones. La Soka 
Gakkai se empeñaba en hacer realidad la 
promesa de Nichiren de lograr el kosen-
rufu, la amplia propagación de sus ense-
ñanzas en bien de la paz y la felicidad de la 
humanidad.

Antes de la Soka Gakkai, al igual que mu-
chas denominaciones budistas del Japón, 
la mayoría de los creyentes laicos de la 
Nichiren Shoshu no realizaban una práctica 
diaria del budismo. De los monjes se espe-
raba que recitaran el sutra y que celebraran 
ritos tales como pompas fúnebres y oficios 
conmemorativos en nombre de los laicos. 

El presidente Makiguchi fue el primero 
en proponer un esquema de invocación de 
Nam-myoho-renge-kyo junto con la reci-

T sunesaburo Makiguchi y Josei Toda, 
los dos primeros presidentes de la 
Soka Gakkai, comenzaron su práctica 

del budismo como miembros laicos de la 
Nichiren Shoshu. Así se llamaba en el Siglo 
XX la orden budista  fundada en el Siglo XIII 
por Nikko Shonin, el discípulo más cercano 
a Nichiren y su sucesor inmediato. 

Conocida originalmente como la escuela 
Fuji, la Nichiren Shoshu por desgracia había 
ido decayendo hasta convertirse en una de 
las escuelas budistas más pequeñas y empo-
brecidas del Japón, puesto que hacía mucho 
tiempo que había perdido el espíritu de su 
fundador de realizar el kosen-rufu: propa-
gar ampliamente la Ley de Nam-myoho-
renge-kyo que Nichiren había enseñado. Sin 
embargo, Makiguchi, un educador dedicado 
a la reforma educativa, estudió los escritos 
de Nichiren en profundidad, y mediante 
este estudio comprendió el enorme poder 
que tienen las enseñanzas de Nichiren para 
revitalizar la vida de las personas comunes y 
la sociedad. Hizo surgir dentro de sí mismo 
la promesa personal de lograr el kosen-
rufu como discípulo de Nichiren Daishonin, 
promesa que Josei Toda, su propio dis-
cípulo, compartía con él.

Gracias a la fe y el sentido de misión 
inquebrantable de los dos presidentes, la 
Soka Gakkai pronto se convirtió en un mo-

TRES ERRORES CLAVE DEL CLERO DE 
LA NICHIREN SHOSHU
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demoníaca» e hizo que los monjes que de-
bían celebrar y aopyar el gran progreso del 
kosen-rufu se empeñaran en destruirlo.

A principios de 1991, bajo la dirección 
de su sumo prelado, Nikken Abe, el clero 
lanzó una serie de medidas destinadas a 
disolver la Soka Gakkai. Finalmente, en 
noviembre de 1991, expidió una orden 
por la cual se excomulgaba a la orga-
nización, cuyo propósito era intimar a 
un gran porcentaje de miembros de Soka 
Gakkai a dejar la organización y unirse 
directamente a los templos.

Eso no sucedió.
La motivación del clero parte de su noción 

de que los monjes son los intermediarios 
indispensables entre los creyentes laicos 
y la fuerza y las enseñanzas del Budismo 
de Nichiren. Mediante el énfasis en ritos y 
formalidad inexistentes en los escritos de 
Nichiren Daishonin, los monjes procuraban 
hacer de la veneración y obediencia a ellos 
mismos, y a su sumo prelado en particular, 
el aspecto más importante de la práctica 
de la fe.

En contraste, la Soka Gakkai se basa 
directamente en el espíritu e intención de 
Nichiren Daishonin tal como está expuesto 
en los escritos y como lo han demostrado 
en la práctica los presidentes fundadores. 
El que la SGI haya florecido tanto desde 
la época de su excomunión es la prueba 
de su interpretación y práctica correcta de 
las enseñanzas de Nichiren. Los miembros 
de la SGI en 192 países y territorios han 
demostrado contínuamente la fuerza de 
la fe y práctica correcta del Budismo de 
Nichiren en su vida y su comunidad.

tación del Sutra del loto como parte de la 
práctica diaria de los creyentes laicos. La 
aparición de laicos que tomaban la iniciativa 
y abrazaban la misión de realizar el kosen-
rufu constituía una gran diferencia de la 
postura pasiva que durante tanto tiempo 
habían asumido los creyentes de la Nichiren 
Shoshu.

Para los años setenta y ochenta, la 
Nichiren Shoshu se había vuelto rica con 
las generosas donaciones y sustento de los 
creyentes laicos de la Soka Gakkai. La Soka 
Gakkai y su movimiento internacional, la 
SGI, continuaron creciendo. Pero este mo-
vimiento abierto, comprometido y dinámico 
generaba un creciente resentimiento entre 
algunos monjes de la Nichiren Shoshu. Su 
visión del mundo radicaba en siglos de histo-
ria budista del Japón, visión según la cual los 
creyentes laicos eran considerados partici-
pantes pasivos cuyo papel era sencillamente 
venerar a los monjes y hacerles donaciones. 
Por supuesto que este no era el enfoque de 
Nichiren Daishonin, que atesoraba a sus 
seguidores laicos y les enseñaba a tomar 
el control de su vida. Pero para el clero, la 
dinámica SGI en la que los laicos tomaban la 
iniciativa en una atmósfera de mutuo apoyo, 
respresentaba una amenaza.

Algunos sacerdotes preeminentes, in-
cluido un monje llamado Nikken Abe, que 
más tarde se convertiría en el 67º Sumo 
Prelado, se tornó sumamente envidioso y 
vengativo en contra de la Soka Gakkai y 
su presidente, Daisaku Ikeda, que se había 
dedicado a respaldar al clero y a aumentar 
su prosperidad. Esta envidia se convirtió en 
lo que el budismo describe como «función 
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«No sigan ni siquiera al sumo prelado si va 
en contra de la Ley del Buda y expone sus 
propias ideas» (Gosho Zenshu, pág. 1618)2. 
Es evidente que Nikko no consideraba a los 
que desempeñaban las funciones de sumo 
prelado a salvo del error o la corrupción. 
Tener una fe absoluta en quien se encuentre 
en funciones de sumo prelado es una ense-
ñanza errónea totalmente contraria a lo que 
Nichiren enseñó.

ERROR No. 2: El sumo prelado 
recibe la transmisión exclusiva 
de la Ley

Para justificar la descabellada idea de 
que el sumo prelado es absoluto, el clero 
expone la misteriosa idea de «la herencia 
de la Ley confiada a una única persona»3. 
En otras palabras, instan a la «fe resuelta 
en el [sumo prelado] como cuerpo viviente 
de Shakyamuni (Nichiren)»4 mediante cuya 
fe los creyentes pueden tener acceso a la 
herencia de la Ley.

Ellos dicen que la transmisión tiene 
lugar mediante la «sentencia dorada» en 
una conversación frente a frente entre el 
sumo prelado saliente y su sucesor y que 
«el principio fundamental del Budismo del 

Los siguientes tres puntos re-
sumen la raíz de los errores del 

clero de la Nichiren Shoshu.

ERROR No. 1: El poder 
absoluto del sumo prelado

«La fe en el sumo prelado» se ha con-
vertido equivocadamente en la doctrina 
central de la Nichiren Shoshu, que ha ele-
vado incorrectamente la posición de su 
sumo prelado a objeto de veneración. El 
clero sostiene la noción de que, si no vene-
ran al sumo prelado, los fieles no pueden 
lograr la iluminación — noción que socava 
las propiedades de fortalecernos que tiene 
el budismo de Nichiren y contradice los 
escritos de Nichiren Daishonin.

Según el clero, el sumo prelado es el 
único que tiene el poder para determinar 
quién alcanza la Budeidad y quién no. «El 
maestro da su sanción a la iluminación de un 
discípulo. […] El establecimiento mismo del 
objeto de veneración conforme a la sanción 
del sumo prelado, que es la única persona 
que hereda el budismo del Daishonin, es lo 
que hace posible lograr la Budeidad»1.

La idea de que el sumo prelado «san-
ciona» la iluminación de un discípulo no 
se encuentra en ninguna parte de las ense-
ñanzas de Nichiren Daishonin. Ni tampoco 
se origina en las enseñanzas de Nichiren el 
concepto de que el sumo prelado es abso-
luto e infalible. Al contrario, estos conceptos 
aparecieron siglos después de Nichiren para 
apuntalar la función de sumo prelado de la 
escuela Fuji en momentos en que los que 
ocupaban esas funciones carecían del res-
peto y el respaldo de los demás monjes.

El sucesor de Nichiren, Nikko Shonin, 
declara en sus «Veintiséis advertencias»: 

El clero sostiene la noción  
de que, si no veneran al sumo 
prelado, los fieles no pueden 

lograr la iluminación. 
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pueblo como en la religiosa.
La Nichiren Shoshu manifiesta: «Los 

creyentes de la Nichiren Shoshu deben res-
paldar a sus maestros directos, que son los 
priores de sus templos locales, y ofrecer 
su devoción al maestro principal, que es el 
sumo prelado. Si alguna vez perdemos de 
vista esta práctica esencial de nuestra fe, a 
la larga perderemos nuestro privilegio de 
tener una audiencia con el Dai-Gohonzon. 
Les pido a todos ustedes, los que están reu-
nidos aquí hoy, que graben esto en lo más 
hondo del corazón»6.

En su carta a la Soka Gakkai del 12 de 
enero de 1991, Nichijun Fujimoto, el ad-
ministrador general de la Nichiren Shoshu 
escribió: «Hablar del clero y de los laicos 
en un sentido de igualdad manifiesta gran 
vanidad. En realidad, corresponde a los 
cinco pecados cardinales—destruir la unión 
de los creyentes budistas».

Y más recientemente, el clero publicó: 
«Es natural que haya una diferencia inhe-
rente entre el clero y los laicos dentro del 
Budismo del Daishonin»7.

Nichiren aclara la igualdad de los monjes 
y los laicos cuando declara: «El Buda con-
sidera que cualquier persona de este mundo 
que abrace el Sutra del loto—hombre o 
mujer, sacerdote o monja — sin duda preva-
lecerá sobre todos los seres vivos» («La 

Daishonin se transmite solamente al sumo 
prelado»5 .

Muy al contrario, Nichiren reiterada-
mente hace hincapié en que la Ley sola-
mente se hereda abrazando el Gohonzon 
con fe. Al respecto dice: «La herencia del 
Sutra del loto fluye en la vida de aquellos 
que jamás lo abandonan […] 

Nichiren ha estado tratando de hacer que 
todo el pueblo del Japón despierte a la fe 
en el Sutra del loto, para que ellos también 
puedan compartir la herencia y manifestar 
la Budeidad» («La herencia de la Ley su-
prema de la vida», Los escritos de Nichiren 
Daishonin, pág. 217).

La idea de que el linaje le pertenece a 
un grupo selecto del clero prevalecía en 
otras escuelas budistas de la época del 
Daishonin y es sencillamente un recurso 
para justificar la autoridad del clero por 
sobre los creyentes. Esta idea plantea la 
cuestión de quién controla lo santo o sa-
grado en el universo y en el corazón del 
hombre. El Budismo de Nichiren enseña 
que toda la gente tiene igual acceso me-
diante su propia fe y práctica.

ERROR No. 3: Desigualdad de 
monjes y laicos

El que a los monjes se les otorgue una 
posición elevada en la sociedad, es especial-
mente cierto en el Japón. Durante el Siglo 
XVII, en parte en respuesta al influjo del 
cristianismo, el gobierno japonés ordenó 
que todos los ciudadanos debían inscribirse 
en su templo budista local. Los monjes se 
convirtieron en funcionarios de facto del 
gobierno, llevando a cabo censos, expidien- 
do documentos de viaje y de trabajo y en-
tretejiéndose tanto en la vida secular del 

La Ley solamente se hereda 
abrazando el Gohonzon 

con fe.
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discípulo está expresada en el principio 
de la inseparabilidad de mentor y dis-
cípulo, que significa que tanto el maestro 
como el discípulo comparten por igual la 
responsabilidad del kosen-rufu partiendo 
en el respeto y el compromiso mutuos. Un 
auténtico maestro se convierte en tal me-
diante la lucha incesante por despertar la 
Budeidad dentro de las personas comunes 
ante todos los obstáculos, incluso a riesgo 
de su propia vida.

Pero en la Nichiren Shoshu, el maestro 
se considera como tal solamente por su 
función y su jerarquía. En vez de trabajar 
desinteresadamente para enseñar a otros, 
el sumo prelado exige que los demás lo 
veneren, mientras considera a los creyentes 
laicos indignos de conocer los «secretos» 
que el supuestamente posee. Es importante 
que entendamos claramente que esta forma 
de ver es una distorsión del budismo y que 
procuremos cultivar una comprensión co-
rrecta mediante el estudio y la práctica de 
los principios que Nichiren mismo enseñó.

1.	 Refutación del «objeto de veneración falsificado» 
de la Soka Gakkai: 100 preguntas y respuestas (Los 
Angeles: Templo de la Nichiren Shoshu, 1996), pág. 8.

2.	 Ver Lo que nunca se dijo de la escuela Fuji (Santa 
Monica, California: World Tribune Press, 2000), pág. 
21.

3.	 Nichiren Shoshu Monthly, octubre de 2008 (Los Ange-
les: Templo de la Nichiren Shoshu, 2008), pág. 17.

4.	 Nichiren Shoshu Monthly, septiembre de 2008, pág. 
22.

5.	 Nichiren Shoshu Monthly, diciembre de 2008, pág. 
21.

6.	 Nichiren Shoshu Monthly, marzo de 2009, pág. 8.
7.	 Nichiren Shoshu Monthly, febrero de 2009, pág. 22.

unión entre marido y mujer», END, pág. 
485); y «todo aquel que enseñe a otros 
aunque sea una sola frase del Sutra del loto 
es un emisario de El Que Así Llega, sea 
sacerdote o laico, monja o seguidora laica» 
(«Un navío para cruzar el mar del sufri-
miento», END, pág. 34).

Y finalmente escribe: «No hay ninguna 
diferencia o separación entre el buda 
Shakyamuni — quien obtuvo la iluminación 
hace incontables kalpas —, el Sutra del 
loto — que conduce a todas las personas 
a la Budeidad — y nosotros, las personas 
comunes. Entonar Nam-myoho-renge-kyo 
con esta conciencia es heredar la Ley su-
prema de la vida y la muerte. Esta es una 
cuestión de importancia primordial para los 
discípulos y seguidores laicos de Nichiren, y 
es lo que significa abrazar el Sutra del loto» 
(«La herencia de la Ley suprema de la vida», 
END, pág. 226).

La igualdad de todas las personas es un 
principio fundamental del Sutra del Loto 
y del Budismo de Nichiren. La relación 
correcta entre un maestro budista y un 

La igualdad de todas  
las personas es un  

principio fundamental  
del Sutra del Loto  

y del Budismo  
de Nichiren. 



sep t iembre  –  oc tubre ❖  Esperanza – Guía de Estudio – Examen de ingreso 2010  71

Notas



72  Esperanza – Guía de Estudio – Examen de ingreso 2010 ❖  sep t i embre  –  oc tubre 

Ambos están disponibles en las librería de su localidad, 
por medio de Internet, o visitandoo nuestra peagina 

web: www.middlewaypress.com 

El Buda  
en tu 

espejo

Esta es una obra budista cuya primi-
cia consiste en revelar en términos 

modernos la forma más efectiva, y 
práctica para el logro de la budeidad 
o iluminación — tal como usted es, 
sin tener que cambiar ni su aparien-
cia, ni su forma de vida.

Es el libro perfecto que le permitirá 
aprender, tanto a usted como a 
sus amigos, acerca del Budismo de 
Nichiren.

Esta obra se encuentra también 
disponible en español.

A la Manera de los Jóvenes: Sentido común budista para 
manejar las preguntas sobre la vida.

Es el consejo práctico que brinda el Presidente Ikeda a la gente 
joven para resolver los díficiles problemas que plantea el mundo 
moderno. 

El Buda  
en tu 

espejo
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Los exámenes de estudio brindan la 
oportunidad de acumular enormes be-
neficios, no sólo a los que rinden —que 

tanto se esfuerzan por entender mejor el 
Budismo del Daishonin—, sino también a cada 
persona involucrada, como los encargados 
de apoyar individualmente a cada miem-
bro, los que se ocupan de tomar y corregir los 
exámenes, y los que se ocupan de la orga-
nización interna el día de la actividad.  

Como afirma este último: «Las virtudes 
invisibles generan recompensas visibles».1 

Todos los que participan en estos exámenes 
y los apoyan están sembrando las semillas 
para llegar a ser sobresalientes filósofos, 
educadores y líderes de ilimitada felicidad 
y victoria.

i  i  i

En mi diario juvenil, escribí lo siguiente: 
«Sea cual fuere nuestro cargo en la orga-
nización, si no estudiamos seriamente, nos 
quedaremos atrás. […] Las palabras del 
Daishonin que dicen “Esfuércense en los 
dos caminos de la práctica y el estudio”2 se 
aplican a todos por igual. Nadie es la excep-

El presidente de la SGI,  
Daisaku Ikeda nos habla sobre la 
importancia del estudio budista

Los siguientes pasajes sfueron tomados de un ensayo del presidente 
Ikeda que será publicado en la edición de septiembre–octubre de 

Living Buddhism.

ción».3 Cuando perdemos nuestro espíritu 
de búsqueda hacia el estudio del budismo, 
abrimos las puertas a la arrogancia y le per-
mitimos que se instale en nuestra vida. 

i  i  i

El estudio budista no es un privilegio 
especial, reservado a las jerarquías del clero 
profesional. Desde el punto de vista de la 
enseñanza suprema del Sutra del loto, que 
expone la iluminación universal, el autén-
tico estudio del budismo para el pueblo debe 
estar abierto a todos y alentar la partici-
pación de cualquiera. Este tipo de estudio 
palpita con energía en la vida de cada indi-
viduo e inculca los medios para construir 
una vida dedicada a la creación de valor, 
a la filosofía de la revolución humana y a 
lograr la victoria absoluta, a partir de la fe 
en la Ley Mística. 

El gran escritor ruso León Tolstoi 
(1828–1910) registró este dicho en uno 
de sus diarios: «Sin pensamiento correcto, 
no puede haber acción correcta. Cuando 
el pensamiento es correcto, de él surgen 
naturalmente actos bien orientados».4 Estas 
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Carta desde Sado. 
Recuerdo que cada semana daba sus fa-

mosas «disertaciones de los viernes», en el 
Centro Cívico de Toshima; lo escuchaba fas-
cinado, desde el flanco lateral del escenario. 
Habrá dado unas doscientas disertaciones 
sobre los escritos del Daishonin, abiertas 
a todos los miembros. Aun en los peores 
días de mi lucha contra la enfermedad, sus 
conferencias impactantes renovaban por 
completo mi valor y mi fuerza vital. He 
podido abrir el camino hacia la victoria de 
nuestro movimiento, precisamente porque 
seguí al pie de la letra las instrucciones del 
señor Toda con respecto al estudio del 
budismo, que concordaban de manera per-
fecta con los escritos del Daishonin. 

En el estudio del budismo, no hay nada 
tan peligroso como distorsionar o manipu-
lar los escritos del Daishonin con interpre-
taciones arbitrarias, para imponer visiones 
propias o personales. Por eso es tan impor-
tante contar con un mentor que tenga una 
comprensión correcta. 

Debemos estar dispuestos a refutar a 
todos aquellos que intenten tergiversar o 
distorsionar el mensaje del Daishonin para 
justificar enseñanzas falsas o equivocadas. 
Como señala Nikko Shonin, el sucesor di-
recto del Daishonin, en su obra «Las veinti-
séis advertencias de Nikko»:5 «No deberán 
seguir ni siquiera al sumo prelado, si este 
actúa contra la Ley del Buda y expone ideas 
propias».6

Mi deseo más ardiente es transmitir a 
nuestros miembros de todo el mundo las 
lecciones que aprendí de mi mentor, en 

palabras contienen una verdad incuestio-
nable. 

i  i  i

Estudien el Gosho
y practiquen tal como éste enseña,
con corazón puro, 
considerando el esfuerzo de hoy
como causa de felicidad eterna.

i  i  i

El señor Toda siempre recalcó la impor-
tancia de tener sólidas bases en el estudio del 
budismo. En cualquier situación, sus orien- 
taciones fluían libremente, originadas en el 
manantial del Gosho. Por eso, advertía a los 
miembros de la División de Jóvenes que de-
bíamos sostener el futuro de la Soka Gakkai: 
“Espero que se esfuercen mucho más en el 
estudio budista, en la fe y en la autosupe-
ración”. También dijo específicamente a las 
integrantes de la DJF: «¡Construyan sólidas 
bases asentadas en el estudio del budismo! 
Si tienen estos cimientos, ningún problema 
que enfrenten las derribará». 

El estudio budista que llevé a cabo du-
rante mi juventud, en compañía de mi men-
tor, ha sido la base de toda mi práctica 
budista en las décadas siguientes, hasta el 
día de hoy. En cada oportunidad, el señor 
Toda me orientaba basado en el Gosho. En 
mayo de 1951, poco después de haber asu-
mido la presidencia de la Soka Gakkai, dio 
una disertación realmente impactante sobre 
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i  i  i

Según las últimas investigaciones neu-
rológicas, cuando el cerebro aborda pro-
blemas difíciles, las neuronas forman activas 
redes que persisten aun después de haber 
cesado la resolución del problema; por ende, 
desafiar circunstancias complejas incrementa 
las funciones cerebrales. Esto quiere decir que 
cuando nos dedicamos al estudio toda la vida, 
en realidad estamos fortaleciendo y desarro-
llando nuestro cerebro. 

Por otro lado, los miembros de la SGI 
estamos estudiando diariamente y poniendo 
en práctica el Budismo de Nichiren Dai-
shonin, que nos permite convertir los cuatro 
sufrimientos del nacimiento, la vejez, la 
enfermedad y la muerte en las cuatro nobles 
virtudes de la eternidad, la felicidad, la ver-
dadera identidad y la pureza. Este camino 
nos conduce a coronar de intensa vitalidad 
juvenil, buena salud y longevidad esta vida 
dedicada plenamente a cumplir la misión. 

1.	 Los escritos de Nichiren Daishonin (END), Tokio: 
Soka Gakkai, 2008, pág. 950.

2.	 END, pág. 408.
3.	 Véase IKEDA, Daisaku: A Youthful Diary: One Man’s 

Journey from the Beginning of Faith to Worldwide 
Leadership for Peace (Un diario juvenil: La travesía de 
un hombre desde los albores de la fe hasta el liderazgo de 
la paz mundial), Santa Monica, California: World Tribune 
Press, 2000, pág. 216.

4.	 TOLSTOY, León: Torusutoi Zenshu (Obras completas 
de Tolstoi), trad. por Tatsuo Kuroda, Tokio: Iwanami 
Shoten, 1931, vol 19, pág. 875.

5.	 “Veintiséis advertencias de Nikko”: Documento que 
escribió Nikko Shonin, sucesor legítimo de Nichiren 
Daishonin, para que sacerdotes y laicos de las genera-
ciones futuras mantuvieran la pureza de las enseñanzas 
del Daishonin. Establece el espíritu fundamental de la 
fe, la práctica y el estudio.

6.	 Gosho zenshu, pág. 1618.
7.	 Ib., pág. 325.
8.	 Ib., pág. 624.

bien de hoy y del mañana. Cuando escribo 
mis artículos para la serie “Los escritos de 
Nichiren Daishonin y la relación de maestro 
y discípulo”, me parece escuchar la voz del 
señor Toda, rebosante de convicción. Y 
cuando escribo las disertaciones de la serie 
“Aprendamos de los escritos de Nichiren 
Daishonin: Las enseñanzas para lograr la 
victoria”, resuenan en mi corazón las bon-
dadosas palabras de mi maestro. Seguiré 
escribiendo extensamente, en este trayecto 
hasta el octogésimo aniversario de la Soka 
Gakkai (en noviembre del 2010).

La esencia de la práctica budista, inva-
riable desde los tiempos del Daishonin, 
yace en que los compañeros de fe se reúnan 
a estudiar los escritos del Daishonin, pro-
fundicen su fe y renueven su determinación 
de llevar a cabo el kosen-rufu y su propia 
revolución humana.   

El Daishonin a menudo escribía a sus 
seguidores instándolos a que leyeran sus 
cartas juntos. Por ejemplo, dice: «Quiero 
que la gente con espíritu de búsqueda se 
reúna y que todos reciban aliento leyendo 
juntos esta carta».7 Y en otro escrito dirigido 
a dos seguidoras que tenían estrechos lazos 
(la monja laica de Ko y la monja laica Sen-
nichi), les dice: «Ya que ambas tienen el 
mismo corazón, pídanle a alguien que les 
lea esta carta y escúchenla juntas».8

Nuestras reuniones de diálogo son un 
modelo de encuentro donde los amigos en la 
fe se reúnen y leen en voz alta frases o cartas 
del Daishonin, estudian su significado, se 
alientan mutuamente y resuelven triunfar en 
la vida siguiendo las enseñanzas del Buda. 
Las reuniones de diálogo son actividades 
de Gakkai rebosantes de fraternidad, buena 
voluntad e inspiración, que concuerdan 
totalmente con la fórmula esbozada en los 
escritos del Daishonin.



76  Esperanza – Guía de Estudio – Examen de ingreso 2010 ❖  sep t i embre  –  oc tubre 

Enfoque personal 

•	 Reflexionen sobre lo que  les gustaría cambiar a través de esta actividad. Escojan un punto de 
la Guía de estudio que tenga pertinencia con la situación que estén enfrentando y esfuércense 
por digerir el punto y ponerlo en práctica. Compartan sus experiencias en la próxima reunión 
de diálogo o con amistades.

 

•	 En las disertaciones del presidente de la SGI, Daisaku Ikeda, destacadas en la Guía de estudio 
de este año, él explica ciertos pasajes de Los Escritos de Nichiren Daishonin. Seleccionen 
alguna cita que les guste y después lean la carta en su totalidad. Aprendan sobre el destina-
tario y la situación que éste enfrentaba y cómo Nichiren Daishonin le alentaba. Regresen a las 
disertaciones del Presidente Ikeda y relean la sección que incluye la cita.

 

•	 Recuerden que el aprendizaje del budismo es  una aspiración de por  vida. No hay necesidad 
de desalentarse si inmediatamente no entendemos algún concepto. Consideren cualquier 
concepto difícil como un reto que vale la pena acometer y tómense el tiempo para desarrollar 
un entendimiento más profundo.

Aprender con los demás 

•	 Discutan los tópicos de la Guía de estudio en las visitas a los hogares. Compartan experiencias 
dónde  hayan tenido que profundizar su entendimiento de Los Escritos de Nichiren Daishonin 
a través de invocar Nam-myoho-renge-kyo.

 

•	 Pidan a cada participante que a la próxima reunión traiga alguna experiencia u otro material 
que se relacione con el material, de un término budista en particular de la Guía de Estudio de 
este año. Usen el material de estudio para conversar acerca de cómo aplicar los conceptos en 
la vida cotidiana.

Sugerencias para disfrutar  
el proceso de aprendizaje

Éstas son sólo algunas de las maneras que ustedes y sus compañeros miembros pueden crear  
experiencias alegres y gratificantes a través de estudiar la Guía de Estudio.

Sean creativos y hagan de ella una experiencia placentera.

 
Por favor, sepan que nada en esta lista de actividades sugeridas debe interpretarse como que se requiere 

reuniones de estudio adicionales a las ya pautadas en una agenda de por sí, bastante llena.



Los escritos de 
Nichiren Daishonin 
en español

«Leamos el Gosho regular-

mente, aunque sea sólo una 

frase o un trocito estará 

bien. Abrir el Gosho es un 

comienzo. De todas mane-

ras, debemos esforzarnos 

en leer los escritos del 

Daishonin. Es importante 

tener el espiritu de estu-

diar el Gosho. Incluso, 

aunque olviden lo que 

leyeron, algo profundo se 

habrá grabado en lo más 

hondo de su vida».

—Daisaku Ikeda
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